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Operating Instructions
Product description

The Nuki Smart Lock Go motorizes existing door locks
and creates a digital access system when combined
with a smartphone.

The electronic door lock is placed on the inside of the
door on the existing cylinder with the key inserted.
The key is turned by the Nuki Smart Lock motor, but
can also be turned manually using the knob.

The integrated Wi-Fi module can establish a connection
between the Smart Lock and other Nuki actuators via
the internet. This means Nuki locking systems can be
accessed online and/or a connection to other Smart
Home products can be established.

Proper use

We recommend only mounting the Nuki Smart Lock Go
onto lock cylinders with an emergency function. If the
key is inserted from the inside, these can also be locked
and unlocked from the outside using another key.

Operating ambient temperature: +10 to -40°C,
Storage and transportation ambient temperature:
-10 to +50°C, altitude not higher than 2000m (air
pressure not less than 80kPa).

The device is only suitable for use in dry interior spaces
and must not be installed on fire doors, escape doors
or other doors with special requirements for door lock
drives.

The Wi-Fi connection may fail due to technical
malfunctions, meaning control functions may be
temporarily unavailable while you’re on the move.

Any other use is deemed improper and shall result in an
exclusion of warranty and liability.

Assembly and Installation

Information on assembly can be found in the enclosed
installation instructions. To use the adhesive pad (B),
the surface must be cleaned (with residue-free cleaning
agents) and free of any grease. If your surface is made
of materials other than metal or similarly smooth
surfaces, please contact our customer service.

nuki.io/installation-guide
nuki.io/adhesive-pad-installation
nuki.io/cylinder-installation

Safety Instructions

The following safety and hazard instructions

A not only serve to protect the device, they
also prevent personal injury. Please read
through the instructions carefully:

«  The Nuki Smart Lock may fail due to technical
malfunctions and thus be unable to open the door.
Always carry the key to the lock with you or leave
itin an accessible place so that the door can be
opened manually in the event of an error.

« Improper use of the device might result in damage.

« Do not expose the device to extreme heat or cold,
direct sunlight, open flames or other extreme
conditions.

« Do not short-circuit batteries!

« Liquid can leak from defective battery cells.

If battery fluid comes into contact with skin or
clothing, rinse the affected area with water. If liquid
gets into your eyes, immediately rinse the affected
area with water and seek medical attention.

Do not rub your eyes.

WARNING!

Replacing a battery with an incorrect type may
render a safeguard ineffective.

Disposal of a battery into fire or a hot oven, or
mechanically crushing or cutting of a battery, may
result in an explosion.

Leaving a battery in an extremely high-temperature
environment, such as sunshine, fire, or hot surface
may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

A battery subjected to extremely low air pressure
may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

CAUTION! Risk of fire or explosion if the
battery is replaced by an incorrect type!

Protect batteries from moisture!

Do not expose batteries to fire!

This product and its packaging materials
contain small parts which children might
swallow; therefore, store it away from
children under 36 months of age.

This product is not a toy. Leaking or damaged batteries
might cause chemical burns.




Disposal

Do not dispose of the device with the

household rubbish! Electronic devices must

be disposed of at local collection stations, in
BN ;ccordance with the guidelines on used

electric and electronic devices applicable in your
location.

Smart Lock Go technical data

Model name: Smart Lock Go

Article type: 011.518

Standards:
Bluetooth specification 5.0, Thread, 2.4GHz ISM
band
Antenna: internal RF ceramic chip antenna
Frequency range: 2402MHz - 2480MHz BLE /
2405MHz - 2480MHz Thread
Max. transmission power: 10 dBm (10 mW)
Wi-Fi standards: Wi-Fi 802.11 b/g/n
Wi-Fi antenna: 2.4 GHz ceramic antenna
Wi-Fi frequency range: 2412 MHz - 2484 MHz
Wi-Fi max. transmission power: 17 dBm (50 mW)

Warranty and support
Scope of warranty

Nuki Home Solutions GmbH guarantees first-time
buyers and authorised distributors (hereinafter
referred to as “buyers”) that the products shall remain
free from any manufacturing or material defects when
subjected to proven normal use for a period of 24

months from the date of purchase (“warranty period”).

Excluded from this warranty are any defects arising
from:

Modifications and/or changes to the product that
can be attributed to a party other than Nuki Home
Solutions GmbH,

« Incorrect maintenance, incorrect installation or
faulty repairs by a party other than Nuki Home
Solutions GmbH,

Improper use,
Misuse, mechanical damage, overvoltage,
negligence or accidents,

+  Normal wear and tear.

For more information on the warranty, please visit:
nuki.io/warranty

Applicable law

This warranty shall be governed by the law of the
Republic of Austria. The place of jurisdiction shall be
Graz, Austria.

Contact information

E-Mail: contact@nuki.io

You can find other ways to contact the Nuki support
team at: nuki.io/help

Keep these instructions as well as the operating
instructions for later use!

Regulatory Information

Nuki Home Solutions GmbH hereby
c € declares that the radio equipment type
Nuki Smart Lock Go (011.518) complies
with the Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU Declaration of Conformity is available at

the following link: nuki.io/legal




Bedienhinweise
Produktbeschreibung

Das Nuki Smart Lock ist eine Motorisierungslésung fiir
handelsiibliche Tiirverriegelungen, die in Verbindung
mit einem Smartphone auBBerdem einen digital
gesteuerten Zugriff erméglicht.

Das elektronische Tiirschloss wird auf der Tiirinnenseite
mit steckendem Schliissel am vorhandenen Zylinder
angebracht. Der Schliissel wird zwar vom Motor des
Nuki Smart Lock gedreht, kann tiber den Knauf aber
auch von Hand betétigt werden.

Mit dem integrierten WLAN-Modul kann sich das Smart
Lock tiber das Internet mit anderen Nuki-Stellantrieben
verbinden. Auf die Nuki-SchlieBsysteme kann also
online oder Uber eine Verbindung zu weiteren Smart-
Home-Produkten zugegriffen werden.

Vorgesehene Verwendung

Wir empfehlen die Anbringung des Nuki Smart Lock
ausschlieBllich an Schliezylindern mit Not- und
Gefahrenfunktion. Bei innen steckendem Schliissel
lassen sich diese mit einem anderen Schliissel auch von
auflen ver- und entriegeln.

Umgebungstemperatur (Betrieb): +10 bis +40 °C,
Umgebungstemperatur (Lagerung und Transport):
-10 bis +50 °C, Einsatzhéhe max. 2000 m (Luftdruck
min. 80 kPa).

Das Gerit ist ausschlieBlich fiir den Einsatz in
trockenen Innenrdumen vorgesehen und darf nicht
an Brandschutztiiren, Not- oder anderen Tiren mit
speziellen Anforderungen an Verrieglungsantriebe
angebracht werden.

Sollte die WLAN-Verbindung aufgrund technischer
Fehlfunktionen ausfallen, ist eine Ansteuerung
voriibergehend nicht méglich, wéhrend Sie unterwegs
sind. Jede andere Verwendung gilt als nicht
bestimmungsgemaf und fiihrt zu einem Garantie- und
Haftungsausschluss.

Montage und Installation

Angaben zur Montage sind den beiliegenden
Installationshinweisen zu entnehmen. Vor Verwendung
des Klebepads (B) die Oberflache (mit einem
riickstandsfreien Reiniger) sdubern und entfetten.
Besteht die Oberflache nicht aus Metall oder einem
dhnlich glatten Material, wenden Sie sich bitte an
unseren Kundendienst.

nuki.io/installation-qguide
nuki.io/adhesive-pad-installation
nuki.io/cylinder-installation

Sicherheitshinweise

Die nachfolgenden Sicherheits- und
Gefahrenhinweise schiitzen nicht nur das
Gerat, sondern dienen auch der

Verhinderung von Personenschaden.
Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfiltig:

«  Sollte das Nuki Smart Lock aufgrund technischer
Fehlfunktionen ausfallen, kann es die Tir nicht
mehr 6ffnen. Sie sollten den zugehdrigen Schlissel
daher immer mit sich fiihren oder an einem gut
zuganglichen Ort aufbewahren, damit Sie die Tir im
Fehlerfall von Hand 6ffnen kénnen.

« Ein unsachgemaler Gebrauch des Geréts kann
Schéden nach sich ziehen.

« Das Gerét keiner extremen Hitze oder Kilte, keiner
direkten Sonneneinstrahlung, offenem Feuer oder
anderen extremen Bedingungen aussetzen.

- Die Batterien nicht kurzschlieBen!

« Aus beschadigten Batteriezellen kann Flissigkeit
austreten. Diese bei Kontakt mit der Haut oder
Kleidung griindlich mit Wasser auswaschen.

Gerét Batterieflussigkeit in die Augen, diese
umgehend und griindlich mit Wasser ausspiilen und
arztliche Hilfe aufsuchen. Die Augen nicht reiben.

WARNUNG!

« Bei Verwendung von Batterien des falschen Typs
kénnen Schutzvorrichtungen unwirksam sein.

« Die Batterie nicht ins Feuer werfen, in einen heil3en
Ofen legen oder mechanisch zerbrechen oder
zerschneiden. Dies kann zur Explosion fiihren.

«  Extrem hohe Umgebungstemperaturen zum
Beispiel durch Sonneneinstrahlung, Feuer oder
heiBe Oberflichen kénnen eine Explosion oder das
Austreten entziindlicher Flissigkeiten oder Gase
hervorrufen.

« Extrem niedrige Umgebungstemperaturen kénnen
eine Explosion oder das Austreten entziindlicher
Flussigkeiten oder Gase hervorrufen.

VORSICHT! Brand- oder Explosionsgefahr
bei Verwendung von Batterien des falschen

Typs!

@ Batterien vor Feuchtigkeit schiitzen!



& Batterien nicht ins Feuer werfen!

Die in diesem Produkt und seinen
* Verpackungsmaterialien enthaltenen
Kleinteile kdnnen von Kindern verschluckt
werden. Fiir Kinder unter 3 Jahren
unzuganglich aufbewahren! Das Produkt ist
kein Spielzeug. Leckende oder beschédigte Batterien
kénnen Verdtzungen hervorrufen.

Entsorgung

Das Gerat nicht in den Hausmiill geben!
Elektronikgerate sind bei den ortlichen
Sammelstellen geméaf den an lhrem Standort

B gecltenden Richtlinien fiir Elektro- und
Elektronikgerate zu entsorgen.

Technische Daten Smart Lock Go

Modellbezeichnung: Smart Lock Go

Artikeltyp: 011.518

Standards:
Bluetooth 5.0, Thread, 2,4 GHz ISM-Band
Antenne: eingebaute Hochfrequenz-
Keramikchipantenne
Frequenzbereich: 2402-2480 MHz Bluetooth LE /
2405-2480 MHz Thread
Max. Ubertragungsleistung: 10 dBm (10 mW)
WLAN-Standards: Wi-Fi 802.11 b/g/n
WLAN-Antenne: 2,4 GHz Keramikantenne
Frequenzbereich WLAN: 2412-2484 MHz
Max. Ubertragungsleistung WLAN: 17 dBm (50 mW)

Gewahrleistung und Support
Gewihrleistungsumfang

Die Nuki Home Solutions GmbH garantiert Erstkdufern
und zugelassenen Distributoren (den ,Kaufern®), dass
die Produkte unter normalen Nutzungsbedingungen ab
Kaufdatum 24 Monate lang (,Garantiezeitraum®) frei
von Fertigungs- und Materialfehler bleiben.

Davon ausgenommen sind folgende Fehlerursachen:

+ Nicht von der Nuki Home Solutions GmbH

vorgenommene Modifikationen und/oder
Anderungen am Produkt;
Wartungs- oder Montagefehler oder nicht von
der Nuki Home Solutions GmbH durchgefiihrte
Reparaturen;

« unsachgemafer Gebrauch;

+ Missbrauch, mechanische Beschadigung,
Uberspannung, Fahrléssigkeit oder Unfalle;
« normale Abnutzung.

Weitere Hinweise zu den Gewahrleistungs-
bestimmungen finden Sie unter:
nuki.io/warranty

Geltendes Recht
Diese Gewahrleistung unterliegt dem Recht der
Republik Osterreich. Gerichtsstand ist Graz,

Osterreich.

Contact information

E-Mail: contact@nuki.io

Weitere Mdglichkeiten, sich an den Nuki-Support zu
wenden, finden Sie unter: nuki.io/help

Diese und die Bedienhinweise fiir die spatere
Verwendung aufbewahren!

Regulatorische Informationen

Die Nuki Home Solutions GmbH erklart
c € hiermit, dass das Drahtlosgerat Typ Nuki
Smart Lock Go (011.518) der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Den vollstandigen
Text der EU-Konformitétserklarung finden Sie unter:

nuki.io/legal




Instructions d’utilisation
Description du produit

La Nuki Smart Lock permet de motoriser les
verrous de porte existants et de créer un systéme
d’accés numérique lorsqu’elle est combinée avec un
smartphone.

La serrure de porte électronique est installée a
l'intérieur de la porte, sur le cylindre existant avec
la clé insérée. La clé est tournée par le moteur de
la Nuki Smart Lock, mais peut aussi étre actionnée
manuellement avec le bouton.

Le module WiFi intégré peut également établir une
connexion entre la Smart Lock et les actionneurs
Nuki via Internet. Ainsi, les systémes de verrouillage
Nuki sont également accessibles en ligne et / ou
une connexion & d’autres produits pour une maison
connectée peut étre établie.

Utilisation appropriée

Nous recommandons de ne monter le Nuki Smart Lock
que sur des cylindres de verrouillage avec une fonction

d’urgence. Si la clé est insérée de I'intérieur, ceux-ci

peuvent également étre verrouillés et déverrouillés de

I’extérieur avec une autre clé.

Température ambiante de service : +10 & +40 °C,
Température ambiante de stockage et de transport :
-10 & +50 °C, altitude max. 2000 m (pression d’air pas
inférieure a 80kPa).

Lappareil convient uniquement a une utilisation dans
des espaces intérieurs secs et ne doit pas étre installé
sur des portes coupe-feu, des issues de secours

ou d’autres portes avec des exigences spéciales
concernant I'entrainement de verrouillage.

La connexion WiFi peut tomber en panne en cas

de dysfonctionnements techniques, ce qui signifie
que les fonctions de commande peuvent ne pas

étre accessibles temporairement lorsque vous étes
absent. Toute autre utilisation est considérée comme
inappropriée et aura pour conséquence une exclusion
de garantie et de responsabilité.

Assemblage et installation

Des informations sur I'assemblage peuvent étre
trouvées dans les instructions d’installation ci-jointes.

Pour utiliser le support adhésif (B), la surface doit étre
nettoyée (avec des agents nettoyants sans résidus) et
libres de toute graisse. Si votre surface est fabriquée
dans des matériaux autres que le métal ou des surfaces
lisses similaires, veuillez contacter votre service
clientéle.

nuki.io/installation-qguide
nuki.io/adhesive-pad-installation
nuki.io/cylinder-installation

Instructions de sécurité

Les instructions de sécurité et de danger

suivantes servent non seulement a protéger

I’appareil, mais aussi & prévenir les blessures

corporelles. Veuillez lire attentivement les
instructions :

« La Nuki Smart Lock peut tomber en panne en raison
de défaillances techniques, rendant ainsi I'ouverture
de la porte impossible. Gardez toujours la clé
du verrou sur vous ou laissez-la dans un endroit
accessible de maniére a pouvoir ouvrir la porte
manuellement en cas de besoin.

« Une utilisation inappropriée de 'appareil peut
entrainer des dommages.

« Ne pas exposer I'appareil a une chaleur ou un
froid extréme, a la lumiére directe du soleil, a des
flammes nues ou a d’autres conditions extrémes.

«  Ne pas court-circuiter les piles !

« Du liquide peut s’écouler d’une pile défectueuse.

En cas de contact du liquide de la pile avec la peau
ou des vétements, rincer la zone concernée avec
de 'eau. En cas de contact du liquide avec les yeux,
rincer immédiatement la zone concernée avec de
I’eau et consulter un médecin. Ne pas se frotter
les yeux.

AVERTISSEMENT !

« Leremplacement d’une pile avec un type incorrect
peut rentre une protection inefficace.

« La mise au rebut d’une pile dans un feu ou un four
chaud, ou I'’écrasement mécanique ou la découpe
d’une pile peut entrainer une explosion.

« Laisser une pile dans un environnement avec une
température extrémement élevée, par exemple au
soleil, dans un feu ou sur une surface chaude, peut
entrainer une explosion ou la fuite d’un liquide ou
gaz inflammable.

« Une pile exposée & une pression d’air extrémement
basse peut entrainer une explosion ou la fuite d'un
liquide ou gaz inflammable.



ATTENTION ! Risque d’incendie ou
d’explosion si la pile est remplacée par un
type de pile incorrect !

Protéger les piles de 'humidité !

Ne pas exposer les piles au feu !

DB P

Ce produit et son emballage contiennent
X des petites piéces que les enfants pourraient
4 avaler ; ainsi, conservez-les hors de portée
des enfants de moins de 36 mois. Ce produit
n’est pas un jouet. Des batteries qui fuient
ou endommagées peuvent causer des brilures
chimiques.

Mise au rebut

Ne jetez pas 'appareil avec les déchets

ménagers ! Les appareils électroniques

doivent étre mis au rebut dans les centres de
EEN  collecte locaux, conformément aux directives

sur les appareils électriques et électroniques
applicables sur le lieu d’utilisation.

Caractéristiques techniques de la Smart Lock Go

Nom du modéle : Smart Lock Go

Type d’article : 011.518

Normes :
spécification Bluetooth 5.0, Thread, bande ISM
2,4GHz
Antenne : antenne intérieure RF puce céramique
Plage de fréquence : 2402MHz - 2480MHz BLE /
2405MHz - 2480MHz Thread
Puissance de transmission max. : 10 dBm (10 mW)
Standards WiFi : Wi-Fi 802.11 b/g/n
Antenne WiFi : antenne céramique 2,4 GHz
Plage de fréquence WiFi : 2412 MHz - 2484 MHz
Puissance de transmission WiFi max. : 17 dBm
(50 mW)

Garantie et assistance
Etendue de la garantie

Nuki Home Solutions GmbH garantit aux premiers
acheteurs et aux distributeurs agréés (ci-aprés appelés
«acheteurs ») que les produits resteront exempts de
tout défaut de fabrication ou matériel tant qu’ils seront
soumis a une utilisation normale avérée pendant une
période de 24 mois a compter de la date d’achat

(« Période de garantie »).

Sont exclus de cette garantie les défauts résultant :

« de modifications et/ou changements sur le produit
pouvant étre attribués & une partie autre que Nuki
Home Solutions GmbH,

« d’une maintenance incorrecte, d’une installation
incorrecte ou de réparations erronées par une
partie autre que Nuki Home Solutions GmbH,

« d'une utilisation inappropriée,

« d'une utilisation abusive, d'un dommage mécanique,
d’une surtension, d’une négligence ou d’accidents,

« del'usure normale.

Pour plus d’informations sur la garantie, veuillez visiter
le site : nuki.io/warranty

Loi applicable

Cette garantie est régie par les lois de la République
d’Autriche. Le lieu de juridiction est Graz, Autriche.

Contact

E-mail: contact@nuki.io

Les coordonnées de 'équipe d’assistance de Nuki sont
indiquées sur : nuki.io/help

Conservez ces instructions ainsi que les instructions
d’utilisation en vue d’une utilisation ultérieure !

Informations juridiques

Nuki Home Solutions GmbH déclare par la
c € présente que I'équipement radio de type
Nuki Smart Lock Go (011.518) est
conforme a la directive 2014/53/UE. Le
texte complet de la Déclaration de conformité UE est
disponible via le lien suivant : nuki.io/legal



Instrucciones de funcionamiento
Descripcion del producto

El dispositivo Nuki Smart Lock motoriza las cerraduras
de la puerta existentes y crea un sistema de acceso
digital cuando se combina con un smartphone.

La cerradura electronica se coloca en el lado interior
de la puerta en el cilindro existente con la llave
introducida. La llave la gira el motor del Nuki Smart
Lock, pero también se puede girar con la mano usando
el pomo.

El médulo Wi-Fiintegrado también puede establecer
una conexion entre el Smart Lock y otros actuadores
de Nuki a través de Internet. Esto quiere decir que
también puede acceder en linea a los sistemas de
bloqueo de Nuki o se pueden establecer conexiones
con otros productos Smart Home.

Uso adecuado

Recomendamos montar solamente el Nuki Smart
Lock en los cilindros de bloqueo con una funcion de
emergencia. Si la llave se introduce desde dentro,
esto hace que también se pueda bloqueary
desbloquear desde fuera usando otra llave.

Temperatura ambiente en funcionamiento:

de +10 a +40 °C,

temperatura ambiente de transporte y
almacenamiento: de -10 a +50 °C, altitud inferior a
2000 m (presion de aire de no menos de 80 kPa).

El dispositivo solo es adecuado para usar en espacios
interiores secos y no se debe instalar en puertas
cortafuegos, puertas de emergencia u otras puertas
con requisitos especiales para accionamientos de
cerraduras de la puerta.

La conexidn Wi-Fi podra fallar debido a mal
funcionamiento técnico, es decir, puede que

las funciones de control no estén disponibles
temporalmente mientras esté fuera de casa.
Cualquier otro uso se considera inadecuado y dara

lugar a una exclusion de la garantia y la responsabilidad.

Montaje e instalacion

La informacion sobre el montaje la puede encontrar en
las instrucciones de instalacion adjuntas. Para usar la
almohadilla adhesiva (B), la superficie debe estar limpia
(con agentes de limpieza sin residuos) y sin grasa de
ningln tipo. Si la superficie esta hecha de materiales
diferentes al metal o con superficies suaves parecidas,
poéngase en contacto con el servicio de atencion al
cliente.

nuki.io/installation-qguide
nuki.io/adhesive-pad-installation
nuki.io/cylinder-installation

Instrucciones de seguridad

Las siguientes instrucciones de seguridad y

contra peligros no solo sirven para proteger

el dispositivo, sino que también evitan dafios

personales. Lea cuidadosamente las
instrucciones:

- Eldispositivo Nuki Smart Lock puede fallar debido
a un mal funcionamiento técnico y, por lo tanto, ser
incapaz de abrir la puerta. Lleve siempre consigo la
llave de la cerradura o déjela en un lugar accesible
para poder abrir la puerta manualmente en el caso
de que se produzca un error.

« Elusoinadecuado del dispositivo puede provocar
dafios.

« No exponga el dispositivo al calor o frio extremo,
a la luz directa del sol, a llamas abiertas ni a
condiciones meteoroldgicas extremas.

« iNo provoque cortocircuitos en las pilas!

« Elliquido puede derramarse de las celdas
defectuosas de la bateria. Si el liquido de la bateria
entra en contacto con la piel o la ropa, limpie
la zona afectada con agua. Si el liquido entra en
contacto con los ojos, limpie inmediatamente la
zona afectada con agua y busque atenciéon médica.
No se frote los ojos.

{ATENCION!

«  Cambiar una pila por una del tipo incorrecto puede
hacer que la proteccion se vuelva ineficaz.

« Sitira una pila al fuego o a un horno caliente, o si la
aplasta mecanicamente o la corta, puede provocar
una explosion.

« Dejar una pila en un entorno con una temperatura
extremadamente alta, como al sol, en el fuego o una
superficie caliente, puede provocar una explosion o
la fuga de liquido o gas inflamable.

« Una pila sometida a una presion de aire muy baja
puede provocar una explosion o la fuga de liquido o
gas inflamable.

;PRECAUCION! iRiesgo de incendio o de

explosion si la pila se sustituye por un tipo
de pila incorrecto!

& Protege las pilas de la humedad!



& No expongas las pilas al fuego!

Este producto y sus materiales de embalaje
k contienen piezas pequefias que los nifios
4 podrian tragarse, por lo tanto, guardelos
fuera del alcance de los nifios menores de
36 meses. Este producto no es un juguete. Las baterias
dafiadas o con fugas pueden provocar quemaduras
quimicas.

Eliminacion

No tire el dispositivo con los residuos

domeésticos. Los dispositivos electrénicos

deben tirarse en centros de recoleccion de
BN scuerdo con las directrices acerca de

dispositivos eléctricos y electronicos usados de su
region.

Datos técnicos del dispositivo Smart Lock Go

Nombre del modelo: Smart Lock Go

Tipo de articulo: 011.518

Estandares:
especificaciones del Bluetooth 5.0, Thread, banda
ISM de 2,4 GHz
Antena: antena RF interna de chip ceramico
Rango de frecuencias: BLE 2402MHz-2480MHz/
Thread 2405MHz-2480MHz
Potencia de transmisién max.: 10 dBm (10 mW)
Estandares Wi-Fi: Wi-Fi 802.11 b/g/n
Antena Wi-Fi: antena de ceramica de 2,4 GHz
Rango de frecuencia Wi-Fi: 2412 Mhz-2484 MHz
Potencia de transmision max. Wi-Fi: 17 dBm (50 mW)

Garantia y asistencia
Alcance de la garantia

Nuki Home Solutions GmbH garantiza a los primeros
compradores y a los distribuidores autorizados (en lo
sucesivo, «compradores») que los productos no tengan
defectos materiales o de fabricacion siempre y cuando
se sometan a un uso normal demostrado durante un
periodo de 24 meses a partir de la fecha de compra
(«periodo de la garantia»).

No entran dentro de esta garantia los defectos
producidos por:

« modificaciones o cambios en el producto que se
puedan atribuir a una parte distinta de Nuki Home
Solutions GmbH,

« mantenimiento incorrecto, instalacion incorrecta
o malas reparaciones que haya realizado una parte
distinta de Nuki Home Solutions GmbH,

« uso inadecuado,

« mal uso, dafio mecanico, sobretension, negligencia
o accidentes, o

« desgaste por uso normal.

Para obtener mas informacion sobre la garantia, visite:
nuki.io/warranty

Ley aplicable

Esta garantia se regira por la legislacion de la Repiblica
de Austria. El lugar de jurisdiccion es Graz, Austria.

Informacién de contacto

Correo electrénico: contact@nuki.io

Puede encontrar otras formas de ponerse en contacto
con el equipo de atencion al cliente de Nuki en:
nu /help

Conserve estas instrucciones y las instrucciones de
funcionamiento para poder consultarlas en un futuro!

Informacién reglamentaria

Nuki Home Solutions GmbH declara por la
c € presente que el tipo de equipo de radio
del dispositivo Nuki Smart Lock Go
(011.518) cumple con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la Declaracion de
conformidad de la UE esta disponible en el siguiente

enlace: nuki.io/legal



Istruzioni per I'uso
Descrizione del prodotto

La Nuki Smart Lock motorizza serrature di porte gia
esistenti, creando un sistema di accesso digitale se
abbinata a uno smartphone.

La serratura elettronica viene posizionata all'interno
della porta sul cilindro esistente con la chiave inserita.
La chiave viene ruotata dal motore di Nuki Smart Lock,
ma puo anche essere ruotata manualmente utilizzando
il pomello.

Il modulo Wi-Fi integrato puo altresi stabilire una
connessione tra lo Smart Lock e altri attuatori Nuki
via Internet. Cio significa che é possibile accedere ai
sistemi di chiusura Nuki anche online e/o stabilire una
connessione con altri prodotti Smart Home.

Uso corretto

Si consiglia di montare la serratura Nuki Smart Lock
solo su cilindri con funzione di emergenza. Se la chiave
viene inserita dall'interno, questa pud essere bloccata e
sbloccata anche dall’esterno utilizzando un’altra chiave.

Temperatura ambiente d’esercizio: da +10 a +40 °C,
temperatura ambiente di stoccaggio e trasporto: da
-10 a +50 °C, altezza non superiore a 2000 m
(pressione dell’aria non inferiore a 80 kPa).

Il dispositivo é adatto solo per I'uso in ambienti

interni asciutti e non deve essere installato su porte
antincendio, porte antipanico o altre porte con requisiti
speciali per gli azionamenti delle serrature delle porte.

La connessione Wi-Fi puo interrompersi a causa di
malfunzionamenti tecnici, il che significa che le funzioni
di controllo potrebbero essere temporaneamente non
disponibili durante gli spostamenti. Qualsiasi altro uso
& considerato improprio e comporta 'esclusione della
garanzia e della responsabilita.

Montaggio e installazione

Le informazioni sul montaggio sono reperibili nelle
istruzioni di montaggio allegate. Per utilizzare il
cuscinetto adesivo (B), la superficie deve essere pulita
(con detergenti che non lasciano residui) e priva di
grasso. Se la superficie & in materiali diversi dal metallo
o se si tratta di superfici analogamente lisce, contattare
il nostro servizio clienti.

nuki.io/installation-guide
nuki.io/adhesive-pad-installation

Istruzioni di sicurezza

Le seguenti istruzioni sulla sicurezza e sui
rischi non servono solo a proteggere il
dispositivo, ma anche a prevenire lesioni
personali. Leggere attentamente le
istruzioni:

« La Nuki Smart Lock potrebbe non funzionare a
causa di malfunzionamenti tecnici e non essere
quindi in grado di aprire la porta. Portare sempre
con sé la chiave della serratura o lasciarla in
un luogo accessibile in modo da poter aprire
manualmente la porta in caso di errore.

« Luso improprio del dispositivo pud causare danni.

« Non esporre il dispositivo a caldo o freddo estremo,
alla luce diretta del sole, a fiamme libere o ad altre
condizioni estreme.

«  Non cortocircuitare le batterie!

« Potrebbe fuoriuscire del liquido dalle celle difettose
della batteria. Se il liquido della batteria viene a
contatto con la pelle o gli indumenti, sciacquare
I’area interessata con acqua. Se il liquido entra
negli occhi, sciacquare immediatamente la zona
interessata con acqua e consultare un medico.

Non strofinare gli occhi.

AVVISO!

La sostituzione di una batteria con una di tipo non
corretto pud rendere inefficace un dispositivo di
sicurezza.

Lo smaltimento di una batteria nel fuoco o in un
forno caldo oppure la frantumazione o il taglio
meccanico di una batteria possono provocare
un’esplosione.

Se la batteria viene lasciata in un ambiente a
temperatura estremamente elevata, ad esempio
sotto il sole, vicino al fuoco o su una superficie
calda, é possibile che si verifichi un’esplosione o la
fuoriuscita di liquidi o gas inflammabili.

Una batteria sottoposta a una pressione dell’aria
estremamente bassa pud provocare un’esplosione o
la fuoriuscita di liquido o gas infiammabile.

ATTENZIONE! Rischio di incendio o di
esplosione se la batteria viene sostituita con
una di tipo non corretto!

Proteggere le batterie dall’'umidita!

Non esporre le batterie al fuoco!

2D ® B



° Questo prodotto e i suoi materiali di
X imballaggio contengono piccole parti che i
bambini potrebbero ingerire; pertanto,
conservarlo lontano dai bambini di eta
inferiore ai 36 mesi. Questo prodotto non & un
giocattolo. Le batterie che perdono o sono
danneggiate possono causare ustioni chimiche.

Smaltimento

Non smaltire il dispositivo con i rifiuti

domestici! | dispositivi elettronici devono

essere smaltiti presso le stazioni di raccolta
B |ocali in conformita alle linee guida sui

dispositivi elettrici ed elettronici usati in vigore nel
vostro Paese.

Dati tecnici Smart Lock Go

Nome modello: Smart Lock Go

Tipo articolo: 011.518

Standard:
specifiche Bluetooth 5.0, Thread, banda di frequenza
ISM 2,4 GHz
Antenna: antenna interna RF con chip in ceramica
Gamma di frequenza: BLE 2402MHz - 2480MHz /
Thread 2405MHz - 2480MHz
Potenza max di trasmissione: 10 dBm (10 mW)
Standard Wi-Fi: Wi-Fi 802.11 b/g/n
Antenna Wi-Fi: antenna in ceramica da 2,4 GHz
Gamma di frequenza Wi-Fi: 2412 MHz - 2484 MHz
Potenza max di trasmissione Wi-Fi: 17 dBm (50 mW)

Garanzia e assistenza
Ambito della garanzia

Nuki Home Solutions GmbH garantisce ai clienti che
acquistano per la prima volta e ai distributori autorizzati
(di seguito denominati “acquirenti”) che i prodotti
saranno privi di difetti di fabbricazione o di materiale
se sottoposti a un uso normale e comprovato per un
periodo di 24 mesi dalla data di acquisto (“periodo di
garanzia”).

Sono esclusi da questa garanzia i difetti derivanti da:

+ modifiche e/o cambiamenti al prodotto che possono
essere attribuiti a una parte diversa da Nuki Home
Solutions GmbH,

« manutenzione non corretta, installazione non
corretta o riparazioni difettose da parte di un
soggetto diverso da Nuki Home Solutions GmbH,

« uso improprio,

« utilizzo improprio, danni meccanici, sovratensione,
negligenza o incidenti,

« normale usura.

Per ulteriori informazioni sulla garanzia, visitare:
nuki.io/warranty

Legge applicabile
La presente garanzia ¢ disciplinata dalla legge della
Repubblica d’Austria. |l foro competente & Graz,

Austria.

Informazioni di contatto

E-mail: contact@nuki.io

E possibile trovare altri modi per contattare il team di
supporto Nuki all’'indirizzo: nuki.io/help

Conservare le presenti avvertenze e le istruzioni per
I'uso per un eventuale utilizzo futuro!

Informazioni normative

Con la presente, Nuki Home Solutions
GmbH dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio Nuki Smart Lock Go

(011.518) & conforme alla Direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della Dichiarazione di
Conformita UE é disponibile al seguente link:
nuki.io/legal



Bedieningsinstructies
Productbeschrijving

De Nuki Smart Lock motoriseert bestaande deursloten
en creéert in combinatie met een smartphone een
digitaal toegangssysteem.

Het elektronische deurslot wordt aan de binnenzijde
van de deur geplaatst op de bestaande cilinder met de
sleutel erin. De sleutel wordt omgedraaid door de Nuki
Smart Lock-motor, maar kan ook handmatig worden
omgedraaid met behulp van de knop.

De geintegreerde wifimodule kan via het internet
ook een verbinding maken tussen de Smart Lock

en andere Nuki-actuatoren. Dit betekent dat Nuki-
vergrendelingssystemen ook online toegankelijk zijn
en/of dat een verbinding met andere Smart Home-
producten kan worden gemaakt.

Correct gebruik

We adviseren om Nuki Smart Lock alleen te monteren
op cilindersloten die voorzien zijn van een nood- en
gevarenfunctie. Wanneer de sleutel er vanaf de
binnenkant wordt ingestoken, kunnen die ook vanaf de
buitenkant worden vergrendeld en ontgrendeld met
behulp van een andere sleutel.

Operationele omgevingstemperatuur: +10 tot +40 °C.
Omgevingstemperatuur opslag en transport: -10 °C tot
+50 °C, hoogte niet hoger dan 2000 m (luchtdruk niet
minder dan 80 kPa).

Het apparaat is alleen geschikt voor gebruik in

droge binnenruimtes en mag niet op branddeuren,
vluchtdeuren of andere deuren met speciale eisen
ten aanzien van aandrijvingen voor deursloten worden
gemonteerd.

De wifiverbinding kan worden onderbroken

door technische storingen, wat betekent dat
bedieningsfuncties mogelijk tijdelijk niet beschikbaar
zijn terwijl je onderweg bent. Elk ander gebruik wordt
beschouwd als niet-beoogd en zal resulteren in het
vervallen van de garantie en aansprakelijkheid.

Montage en installatie

Informatie over de montage kun je in de meegeleverde
montagehandleiding vinden. Voor het gebruik van

de plakker (B) moet het oppervlak worden gereinigd
(met residuvrije reinigingsmiddelen) en volledig

vetvrij zijn. Wanneer jouw oppervlak is gemaakt van
ander materiaal dan metaal of vergelijkbare gladde
oppervlakken, kunt u contact opnemen met onze
klantenservice.

nuki.io/installation-qguide
nuki.io/adhesive-pad-installation
nuki.io/cylinder-installation

Veiligheidsinstructies

De volgende instructies ten aanzien van
veiligheid en gevaren dienen niet alleen ter
bescherming van het apparaat, ze

voorkomen ook persoonlijk letsel.
Lees de instructies zorgvuldig door:

« De Nuki Smart Lock kan vanwege technische
storingen uitvallen en kan daardoor de deur niet
openen. Draag altijd de sleutel voor het slot bij je of
laat hem op een toegankelijke plaats achter, zodat
de deur in geval van een storing handmatig kan
worden geopend.

«  Onjuist gebruik van het apparaat kan tot schade
leiden.

« Stel het apparaat niet bloot aan extreme hitte of
kou, direct zonlicht, open vuur of andere extreme
omstandigheden.

«  Sluit de batterijen niet kort!

« Defecte batterijen kunnen lekken. Huid of kleding
die met batterijvloeistof in aanraking komen,
moeten met water worden schoongespoeld.

Als er vloeistof in je ogen komt, moet je je ogen
schoonspoelen en medische hulp zoeken.
Wrijf niet in je ogen.

WAARSCHUWING!

« Vervanging van een batterij door eentje van het
verkeerde type kan een beveiliging inactief maken.

« Verwijdering van een batterij in een vuur of hete
oven, of het mechanisch pletten of snijden van een
batterij, kan een explosie veroorzaken.

« Een batterij laten liggen in een omgeving met
extreem hoge temperaturen, zoals in de zon, in een
vuur of op een heet oppervlak, kan resulteren in een
explosie of lekkage van ontvlambare vloeistof of
ontvlambaar gas.

« Een batterij blootstellen aan een extreem lage
luchtdruk kan resulteren in een explosie of lekkage
van ontvlambare vloeistof of ontvlambaar gas.

VOORIZICHTIG! Als een batterij wordt

A vervangen door een exemplaar van een
verkeerd type, kan dat brand of explosie tot
gevolg hebben!

& Bescherm batterijen tegen vocht!



& Stel batterijen niet bloot aan vuur!

Dit product en zijn verpakkingsmaterialen
k bevatten kleine onderdelen die kinderen
4 zouden kunnen inslikken; bewaar het daarom
buiten bereik van kinderen van 36 maanden
en jonger. Dit product is geen speelgoed. Lekkende of
beschadigde batterijen kunnen chemische
brandwonden veroorzaken.

Verwijdering

Verwijder het apparaat niet met huishoudelijk
afval! Elektronische apparaten moeten
worden verwijderd via plaatselijke
BN \crzamelstations, overeenkomstig de
richtlijnen ten aanzien van gebruikte elektrische en

elektronische apparaten in jouw woonomgeving.
Technische gegevens Smart Lock Go

Modelnaam: Smart Lock Go

Artikelnummer: 011.518

Standaarden:
Bluetooth-specificatie 5.0, Thread, 2,4 GHz,
ISM-band
Antenne: interne keramische RF-chipantenne
Frequentiebereik: 2402 MHz - 2480 MHz BLE /
2405 MHz - 2480 MHz Thread
Max. transmissievermogen: 10 dBm (10 mW)
Wifi-standaarden: wifi 802.11 b/g/n
Wifi-antenne: keramische 2,4GHz-antenne
Wififrequentiebereik: 2412 MHz - 2484 MHz
Max. wifitransmissievermogen: 17 dBm (50 mW)

Garantie en ondersteuning
Reikwijdte van garantie

Nuki Home Solutions GmbH garandeert eerste kopers
en geautoriseerde distributeurs (hierna “kopers”
genoemd) dat de producten 24 maanden vanaf de
aankoopdatum (“garantieperiode”) vrij zullen zijn van
productie- of materiaalfouten, indien ze bewijsbaar
normaal worden gebruikt.

Uitgesloten van deze garantie zijn defecten
voortvloeiende uit:

«+ aanpassingen en/of wijzigingen van het product die
kunnen worden toegerekend aan een andere partij
dan Nuki Home Solutions GmbH,

«+ onjuist onderhoud, onjuiste installatie of verkeerde
reparaties door een andere partij dan Nuki Home
Solutions GmbH,

« verkeerd gebruik,

« misbruik, mechanische schade, overspanning,
nalatigheid of ongevallen,

- normale slijtage.

Voor meer informatie over de garantie, ga je naar:
nuki.io/warranty

Toepasselijk recht

Deze garantie valt onder het Oostenrijks recht.
De plaats van jurisdictie is Graz, Oostenrijk.

Contactinformatie

E-mail: contact@nuki.io

Je kunt andere manieren om in contact te komen met
het Nuki-ondersteuningsteam vinden op: nuki.io/help

Bewaar deze instructies evenals de
bedieningsinstructies voor later gebruik!

Regelgevingsinformatie

Nuki Home Solutions GmbH verklaart
c € hierbij dat de radio-apparatuur type Nuki
Smart Lock Go (011.518) voldoet aan de
richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de Europese conformiteitsverklaring is beschikbaar

via de volgende link: nuki.io/legal



Instrukcja obstugi
Opis produktu

Nuki Smart Lock napedza istniejgce zamki do drzwi
i tworzy cyfrowy system dostepu po potaczeniu ze
smartfonem.

Ten elektroniczny zamek do drzwi umieszczany od
wewnatrz na dotychczasowej wktadce z wtozonym
kluczem. Klucz jest obracany przez naped Nuki Smart
Lock, ale mozna tez obroci¢ go recznie przy uzyciu
pokretta.

Zintegrowany modut Wi-Fi moze tez nawigzac
potaczenie miedzy Smart Lock a innymi urzadzeniami
uruchamiajacymi Nuki przez Internet. Oznacza to, ze
do systemow Nuki dostep mozna uzyskac¢ takze online
i/lub nawigza¢ potaczenie z innymi produktami do
inteligentnego domu.

Odpowiednia eksploatacja

Zalecamy mocowanie Nuki Smart Lock tylko na
wktadkach z funkcjg awaryjna. Jesli klucz jest wktadany
od srodka, mozna je zamknac i otworzy¢ od zewnatrz
przy uzyciu innego klucza.

Temperatura robocza otoczenia: od +10 do +40°C,
Temperatura otoczenia podczas przechowywania i
transportu: od -10 do +50°C, wysokos¢ nie wigksza niz
2000 m (cisnienie powietrza nie nizsze niz 80 kPa).

Urzadzenie nadaje sie do uzytku tylko w suchych
pomieszczeniach i nie mozna go instalowa¢ w drzwiach
przeciwpozarowych, ewakuacyjnych lub innych
drzwiach o specjalnych wymaganiach dotyczacych
napedow zamkow.

Potaczenie Wi-Fi moze ulec awarii z powodu usterek
technicznych, co oznacza, ze funkcje sterowania moga
by¢ tymczasowo niedostepne, gdy uzytkownik jest w
ruchu. Inne uzycie jest uznawane za nieprawidfowe i
skutkuje wytgczeniem gwarancji i odpowiedzialnosci.

Montaz i instalacja

Informacje na temat montazu mozna znalezé w
dotaczonej instrukgji instalacji. Aby uzy¢ paska
samoprzylepnego (B), powierzchnie nalezy oczyscic
(Srodkami niepozostawiajgcymi osadow) i odttuscic.
Jesli powierzchnia jest wykonana z materiatow innych
niz metal lub podobne gtadkie powierzchnie, nalezy
skontaktowac sie z naszym dziatem obstugi klienta.

nuki.io/installation-qguide
nuki.io/adhesive-pad-installation
nuki.io/cylinder-installation

Instrukcje dotyczgce bezpieczerstwa

Ponizsze instrukcje dotyczace

A bezpieczenstwa i zagrozen chronig nie tylko
urzadzenie, lecz takze zapobiegajg urazom.
Nalezy sie z nimi doktadnie zapoznac¢:

«  Nuki Smart Lock moze ulec awarii z powodu usterek
technicznych, przez co nie bedzie w stanie otworzy¢
drzwi. Zawsze nalezy miec przy sobie klucz do zamka
lub zostawi¢ go w dostepnym miejscu, aby w razie
awarii otworzy¢ drzwi recznie.

« Niewtasciwe korzystanie z urzagdzenia moze
doprowadzi¢ do uszkodzen.

« Nie narazac urzadzenia na dziatanie ekstremalnie
niskiej lub wysokiej temperatury, otwarty ptomien
czy inne ekstremalne warunki.

«  Nie zwierac baterii!

« W przypadku uszkodzenia baterii moze nastapic¢
wyciek ptynu. Jesli ptyn z baterii wejdzie w kontakt
ze skorg lub ubraniem, sptukac narazone miejsce
woda. Jesli ptyn dostanie sie do oczu, natychmiast
przemyc¢ je wodg i zasiegna¢ porady lekarza. Nie
pociera¢ oczu.

OSTRZEZENIE!

Wymiana na baterie nieodpowiedniego typu moze
sprawic, ze zabezpieczenie przestanie by¢ skuteczne.
Utylizacja baterii w ogniu lub piecu albo
mechaniczne miazdzenie lub ciecie baterii moze
doprowadzi¢ do eksplozji.

Pozostawienie baterii w bardzo wysokiej
temperaturze, np. na stoficu, w ogniu lub na goracej
powierzchni, moze prowadzi¢ do eksplozji albo
wycieku palnych cieczy lub gazéw.

Pozostawienie baterii w bardzo niskim cisnieniu
powietrza moze prowadzi¢ do eksplozji albo wycieku
palnych cieczy lub gazéw.

PRZESTROGA! Ryzyko pozaru lub eksplozji
w przypadku wymiany na baterie
niewtasciwego typu!

Chronic baterie przed wilgocia!

Nie wystawiac baterii na dziatanie ognia!



° Ten produkt i materiaty opakowaniowe
X zawierajg mate czesci, ktore moga zostac
4 potkniete przez dzieci; nalezy przechowywac

je z dala od dzieci mtodszych niz 36
miesiecy. Ten produkt nie jest zabawka.

Baterie uszkodzone lub z wyciekajgcym ptynem moga
spowodowac poparzenia chemiczne.

Utylizacja

Nie wyrzucac¢ urzgdzenia z odpadami
domowymi! Urzadzenia elektroniczne musza
by¢ utylizowane w lokalnych punktach zbiorki

B 7godnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Dane techniczne Smart Lock Go

Nazwa modelu: Smart Lock Go
Rodzaj towaru: 011.518
Standardy:
specyfikacja Bluetooth 5.0, Thread,
Basmo 2,4 GHz ISM
Antena: wewnetrzna ceramiczna antena RF z chipem
Zakres czestotliwosci: od 2402 MHz do 2480 MHz
BLE / od 2405 MHz do 2480 MHz Thread
Maks. moc transmisji: 10 dBm (10 mW)
Standardy Wi-Fi: Wi-Fi 802.11 b/g/n
Antena Wi-Fi: antena ceramiczna 2,4 GHz
Zakres czestotliwosci Wi-Fi: od 2412 MHz do
2484 MHz
Maks. moc transmisji Wi-Fi: 17 dBm (50 mW)

Gwarancja i wsparcie
Zakres gwarancji

Nuki Home Solutions GmbH gwarantuje klientom przy
pierwszym zakupie i autoryzowanym dystrybutorom
(dalej ,,Kupujgcy™), ze produkt jest wolny od wad
produkcyjnych i materiatowych w normalnych
warunkach uzytkowania przez 24 miesigce od daty
zakupu (,Okres gwarancji”).

Gwarancja nie obejmuje zadnych wad wynikajacych z:

« modyfikacji i/lub zmian produktu, ktére mozna
przypisac stronom innym niz Nuki Home Solutions
GmbH,
niewtasciwych konserwacji, instalacji i napraw, ktére
mozna przypisa¢ stronom innym niz Nuki Home
Solutions GmbH,

+ niewtaiciwej eksploatacji,

« nieodpowiedniego uzycia, uszkodzen
mechanicznych, nadmiernego napiecia, zaniedbania
czy wypadkéw,

« normalnego zuzycia.

Wiecej informacji o gwarancji mozna znalez¢ na stronie
nuki.io/warranty

Obowigzujace prawo

Niniejsza gwarancja podlega prawu Austrii. Miejscem
jurysdykgji jest Graz w Austrii.

Dane kontaktowe

adres e-mail: contact@nuki.io

Wiecej metod kontaktu z dziatem wsparcia Nuki:
nuki.io/help

Zachowac te instrukcje oraz instrukcje obstugi na
przysztos¢!

Informacje regulacyjne

Nuki Home Solutions GmbH niniejszym
c € deklaruje, ze sprzet radiowy Nuki Smart
Lock Go (011.518) jest zgodny z Dyrektywa
2014/53/EU. Petny tekst Deklaracji
zgodnosci UE mozna znalez¢ pod adresem:

nuki.io/legal
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Instrugoes de funcionamento
Descrigdo do produto

O Nuki Smart Lock motoriza as fechaduras de portas
existentes e cria um sistema de acesso digital quando
combinado com um smartphone.

A fechadura eletrénica da porta é colocada no interior
da porta no cilindro existente com a chave inserida. A
chave é girada pelo motor do Nuki Smart Lock, mas
também pode ser girada manualmente usando o botéo.

O moédulo Wi-Fi integrado também pode estabelecer
uma ligagédo entre o Smart Lock e outros atuadores
Nuki através da Internet. Isto significa que os sistemas
de bloqueio Nuki também podem ser acedidos online e/
ou pode ser estabelecida uma ligagdo a outros produtos
Smart Home.

Utilizagéo correta

Recomendamos que o Nuki Smart Lock seja montado
apenas em cilindros de fechadura com uma funcdo de
emergéncia. Se a chave for inserida a partir do interior,
estes também podem ser bloqueados e desbloqueados
a partir do exterior com outra chave.

Temperatura ambiente de funcionamento:

+10 a +40°C,

Temperatura ambiente de armazenamento e
transporte: -10 a +50°C, altitude néo superior a 2000m
(pressdo atmosférica ndo inferior a 80kPa).

O dispositivo s6 é adequado para utilizagdo em espagos
interiores secos e ndo deve ser instalado em portas
corta-fogo, portas de saida ou outras portas com
requisitos especiais para acionamentos de fechaduras
de portas.

A conexdo Wi-Fi pode falhar devido a problemas
técnicos, o que significa que as fungdes de controlo
podem estar temporariamente indisponiveis durante
a deslocagdo. Qualquer outra utilizagéo é considerada
incorreta e implica a excluséo da garantia e da
responsabilidade.

Montagem e instalagdo

As informagdes relativas 8 montagem encontram-se
nas instrugdes de instalacdo anexas. Para utilizar a
almofada adesiva (B), a superficie deve estar limpa
(com produtos de limpeza sem residuos) e isenta de
gorduras. Se a sua superficie ndo for feita de metal
ou de superficies igualmente lisas, contacte o nosso
servico de apoio ao cliente.

nuki.io/installation-qguide
nuki.io/adhesive-pad-installation
nuki.io/cylinder-installation

Instrugdes de seguranga

As seguintes instrugdes de seguranga e de

perigo ndo servem apenas para proteger o

aparelho, mas também para evitar

ferimentos pessoais. Por favor, leia
atentamente as instrugdes:

« O Nuki Smart Lock Ultra pode falhar devido a
avarias técnicas e ndo conseguir abrir a porta. Tenha
sempre consigo a chave da fechadura ou deixe-a
num local acessivel para que a porta possa ser
aberta manualmente em caso de erro.

« A utilizagdo incorreta do dispositivo pode provocar
danos.

« Nao exponha o dispositivo a calor ou frio extremos,
luz solar direta, chamas abertas ou outras condi¢des
extremas.

« Nao provoque curto-circuito nas pilhas!

« As células das pilhas defeituosas podem libertar
liquido. Se o liquido da pilha entrar em contacto
com a pele ou a roupa, lave a area afetada com agua.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos, lave
imediatamente a area afetada com agua e procure
assisténcia médica. Nao esfregue os olhos.

AVISO!

A substituicdo de uma pilha por um tipo incorreto
pode tornar uma protecéo ineficaz.

A eliminagdo de uma pilha no fogo ou num forno
quente, ou 0 esmagamento ou corte mecanico de
uma pilha, pode provocar uma exploséo.

Deixar uma pilha num ambiente de temperatura
extremamente elevada, como a luz solar, o fogo ou
uma superficie quente, pode resultar numa exploséo
ou na fuga de liquido ou gés inflamavel.

Uma pilha sujeita a uma presséo de ar
extremamente baixa pode provocar uma exploséo
ou a fuga de liquidos ou gases inflamaveis.

CUIDADO! Risco de incéndio ou exploséo
se a pilha for substituida por uma de tipo
incorreto!

Proteger as pilhas da humidade!

Né&o expor as pilhas ao fogo!

D® B



° Este produto e os seus materiais de
X embalagem contém pecas pequenas que as
4 criangas podem engolir; por isso, guarde-o
longe do alcance de criangas com menos de
36 meses de idade. Este produto ndo é um brinquedo.
As pilhas com fugas ou danificadas podem provocar
queimaduras quimicas.

Eliminagéo

Nao eliminar o aparelho com o lixo

doméstico! Os aparelhos eletronicos devem

ser eliminados em estag¢des de recolha locais,
BN de acordo com as diretrizes sobre aparelhos

elétricos e eletrénicos usados aplicaveis na sua
localidade.

Dados técnicos do Smart Lock Go

Nome do modelo: Smart Lock Go

Tipo de artigo: 011.518

Normas:
Especificacdo Bluetooth 5.0, Thread, banda ISM de
2.4GHz
Antena: antena interna de chip ceramico RF
Gama de frequéncias: 2402MHz - 2480MHz BLE /
2405MHz - 2480MHz Thread
Poténcia maxima de transmissao: 10 dBm (10 mW)
Normas Wi-Fi: Wi-Fi 802.11 b/g/n
Antena Wi-Fi: antena cerdmica de 2.4 GHz
Gama de frequéncias Wi-Fi: 2412 MHz - 2484 MHz
Poténcia maxima de transmissao Wi-Fi: 17 dBm
(50 mW)

Garantia e assisténcia
Ambito da garantia

A Nuki Home Solutions GmbH garante aos primeiros
compradores e distribuidores autorizados (doravante
designados por “compradores”) que os produtos
permanecerao livres de quaisquer defeitos de fabrico
ou de material quando sujeitos a uma utilizagdo normal
comprovada durante um periodo de 24 meses a partir
da data de compra (“periodo de garantia”).

Estdo excluidos desta garantia quaisquer defeitos
resultantes de:

+  Modificagées e/ou alteragbes ao produto que
possam ser atribuidas a uma parte que ndo a Nuki
Home Solutions GmbH,

+  Manutencao incorreta, instalagdo incorreta ou
reparagoes defeituosas por uma parte que ndo a
Nuki Home Solutions GmbH,

«+ Utilizagao incorreta,

« Utilizagdo abusiva, danos mecanicos, sobretenséo,
negligéncia ou acidentes,
« Desgaste normal.

Para mais informagdes sobre a garantia, por favor
visite: nuki.io/warranty

Lei aplicavel

Esta garantia rege-se pela lei da Republica da Austria.
O local de jurisdi¢do sera Graz, Austria.

Informagdes de contacto

Correio eletronico: contact@nuki.io

Pode encontrar outras formas de contactar a equipa de
apoio da Nuki em: nuki.io/help

Guarde estas instrugdes, bem como o manual de
instrugdes, para utilizagéo posterior!

Informagdes regulamentares

A Nuki Home Solutions GmbH declara que
c € o tipo de equipamento de radio Nuki

Smart Lock Go (011.518) esta em

conformidade com a Diretiva 2014/53 /
UE. O texto completo da Declaragdo de Conformidade

da UE esta disponivel no seguinte link: nuki.io/legal
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WHCTpyKumK 3a ynotpe6a
OnucaHue Ha npoayKTa

Nuki Smart Lock MOTOpM3Mpa CbLLECTBYBALLM KItoYankmn
Ha BpaTu1 1 Cb3fjaBa LMPPOBa CUCTEMa 3a AOCTbI NpU
KOMBMHaUMS CbC CMapPTQOH.

EnexTpoHHaTa Killodarka ce nocTass OT BbTpellHaTa
CTpaHa Ha BpaTaTa BbpXy CbLLECTBYBALL, MaTPOH C
nocTaBeH KoY. KnoubT ce 3agbpTa oT MoTopa Ha Nuki
Smart Lock, Ho Moxe fa 6b/ie 3aBbPTSIH U PbYHO Ypes
KHobKaTa.

WHTerpupanmnat Wi-Fi Mogyn Moxe fia oCbLecTsn
Bpb3Ka Mexxay Smart Lock 1 Apyr N3nmbAHUTENHM
MexaHnamMm Ha Nuki upes nHTepHeT. ToBa 03Ha4aBa,

Ye AOCTBMBT A0 3aksouBalmTe cuctemmn Nuki Moxe
[a 6bie OCbLLECTBsABAH W OHMalH M/unu Aa 6bae
oCblLieCTBeHa Bpb3Ka C pyrvi CMapT XOyM YCTPOCTBA.

MpaBunHa ynotpe6a

MpenopbysamMe MoHTHpaHeTo Ha Nuki Smart Lock
CaMO BbpXy MNaTPOHW C aBapuiiHa GyHKLMS. AKO KNIOYbT
6bie NoCTaBeH OTBLTPE, Te3n NaTPOHK Moxe Aa GbaaT
3aK/IOYBaHY 1 OTK/TIOYBAHY 1 OTBBH C NMOMOLLITA Ha APy
KIto.

PaboTHa TemMnepaTypa Ha OKofnHaTa cpepa:

+10 po +40°C,

OkonHa TeMnepaTypa 3a CbxpaHeHWe 1 TpaHenopT: -10
0o +50°C, HagMopcka BUCoYMHa — He noseye oT 2 000 M
(HansraHe Ha Bb3ayxa He no-manko ot 80 kPa).

YCTPOMCTBOTO € NOAXOAALLO 3a ynoTpeba B cyxu

MEeCTa Ha 3aKpWTO 1 He TpsibBa Aa 6bae MOHTMPaHO Ha
MPOTMBOMNOXXapHW BpaTh, eBakyaUNOHHU BpaTu MU Ha
Apyrun Bpaty CbC cneuyanHn UsnCcKBaHus No OTHoOLLeHne
Ha 3a4BM>XXBaHe Ha K/toYankaTta Ha BpaTaTa.

Wi-Fi Bpb3kaTa Moxe Aa 6bae HeycreluHa nopagu
TEXHUYECKMN HeM3MPaBHOCTM, KOETO 03HaYaBa, Ye
KOHTPOHWTE GYHKLIMM MOXE BPEMEHHO [1a He ca
[IOCTbIMHY, IOKATO CTe B ABVXEHME. Besika gpyra
yrnoTpeba ce BbanpriemMa KaTo HeMoaxoAsLLia U Bogu
10 aHy/MpaHe Ha rapaHLmsTa 1 0CBOGOXAaBaHe oT
OTrOBOPHOCT.

Crnob6siBaHe 1 MOHTaX

WHdopMaLs OTHOCHO MOHTaxa LLie HaMepuTe B
MPUMOXEHUTE MHCTPYKLIMM 38 MOHTaX. 3a Aa 13nonssare
3anenBsalliata NoanoxKa (B), noBbpxHocTTa TpsibBa

[a 6be nouncTeHa (C noMoLLTa Ha 6e30cTaTbuHM
MOYMCTBALLY NMPenapaTy) 1 4a He € OMasHeHa.

AKO MOBBPXHOCTTa € M3paboTeHa OT MaTepuan,
PasfiMyHK OT MeTan unun I'IOE,O6HI/I rnagku NoBbpPXHOCTH,
MO/s, CBbpXETE Ce C Halng oTaen 3a o6cny>s<BaHe Ha
KNNEHTWN.

nuki.io/installation-guide
nuki.io/adhesive-pad-installation

nuki.io/cylinder-installation

WUHCTpYKLMK 3a 6e3onacHoCT

CnepHvTe MHCTPYKLMM 3a 6e30MacHOCT 1

PUCK CNy>KaT He Camo 3a 3aLLiyTa Ha

yCTpOVICTBOTO, HO 1 3a npeaoTepaTtaBaHe Ha

TPaBMW. MOﬂF{, npo4yeteTe BHMMATENHO
VHCTPYKLMUTE:

Nuki Smart Lock Moxe fa He paboTu nopaan
TeXHUYECKN HeM3MPaBHOCTU 1 [1a He MOXe fia OTBOpY
BpaTaTa. BuHaru HoceTe k/iloya oT BpaTaTa Cbe cebe
CY VNN TO OCTaBEeTE Ha [IOCTBITHO MSCTO, Taka Ye
BparaTa fia Moxe fa Gbae OTBOPEHa PbYHO B Cryyalt
Ha rpeLuka.

HenpaswnHaTa ynotpeba Ha yCTPONCTBOTO MOXe fa
[fioBefie 40 NoBpeay.

+ HewusnaraiiTe ycTPOICTBOTO Ha eKCTPeMHa ToMvHa
WM CTY[, NPsika CTbHYeBa CBET/IMHA, OTKPUT MiaMbK
WM IPYTi eKCTPEMHM YCIOBUS.

He pnagaitte 6aTepumTe Ha Kbco!

OT nedekTHWUTE KNeTkM Ha baTepusTa MoOXe Aa
n3Teye TeYHOCT. AKO TEUHOCT OT 6aTepusiTa Biese

B KOHTaKT C KOxaTa 11 061eKoTo, u3rakHeTe
3acerHaTtata obnacT ¢ Boga. AKO B 04WTe BU HaBrese
TEeYHOCT, He3abaBHO U3MakHeTe 3acerHaTara
0bn1acT ¢ Bofa v noTbpceTe MeauLmHeKa nomot,. He
TbpKalTe ounTe cu.

NPEAYNPEXOEHUE!

CMgaHaTa Ha 6atepusta ¢ 6aTtepust OT HeNpasusIeH Tvn
MOXe Aa HapyLLM 3aLumUTHaTa GYHKLUA.
M3XBbPNSHETO Ha baTepusTa B OrbH UMW ropeLla
dypHa UMM MeXaHNYHOTO CMa3BaHe W cpsisBaHe Ha
GaTepysTa MOXe fia [I0BEAE A0 EKCIIO3Ms.
OcTaBsHeTO Ha BaTepusiTa B CPefia C U3KITIUNTENTHO
BMCOKM TEMMEPaTYPH, HaMPUMeEp Ha npsika CribHYeBa
CBET/IMHA, OFbH UMM BbPXY rOPELLa MOBbPXHOCT,
MOXe [ia Npean3BrKa ekcriosng Ui nsthdaHe Ha
3ananyMa TeYHOCTV MW ras.

- W3naraHeTo Ha 6aTepwisiTa Ha U3KMOUNTENHO HUCKO
Bb3AYLLHO Ha/sraHe Moxe fa NPeau3BIKa eKCriosus
WM U3TVYaHE Ha 3ananiiMa TEeYHOCTY Win ras.

BHMUMAHMUE! Puick oT noxap unu
ekcnnosus, ako 6atepusTa 6bae cMeHeHa ¢
BHaTepus oT HenpasuneH Tun!



[Nasete 6aTepumTe OT Bnara!

He n3naraiite 6atepumnTe Ha orbH!

Toaun NPOoAYKT N HEroB1UTE ONakoBbYHN
mMaTepuany CbabpXaT Masikmn 4acTu, KOUTO
MOXe fa 6baaT norbiHaTh oT Aeua. MNopaam
Tasu npuyrHa, rn CbXpaHQBal;\Te aaney ot
[ela Ha Bb3pacT nof, 36 meceLia. Toan NpoayKT He e
urpavka. HpOTeK!‘IVI wnu nospeaeHn 6aTepMM moraTt aa
MPUYUHAT XMMUYECKN N3rapsHng.

% &) @)

NaxebpnsHe

He n3xebpnsiiTe yCTPOMCTBOTO C 6BUTOBN
oTnagbumn! ENeKTpoHHWTE yCTpoCcTBa TpsitBa
[la ce NMpe[aBaT 3a U3XBbPIISIHE B MECTHU
BN C1,0/paTeHN NyHKTOBE B CbOTBETCTBYE C
yKasaHusiTa 3a U3M0/I3BaHN ENeKTPUYECKI U eNEKTPOHHM
YCTPOWCTBA, MPUIOXMMY BbB BALLETO MECTOMOMOXKEHME.

TexHuyecku aaHHn Ha Smart Lock Go

me Ha mopena: Smart Lock Go

Bwn Ha aptukyna: 011.518

CraHgapTu:
Bluetooth cneundwkaums 5.0, Thread, 2,4 GHz ISM
YecToTHa feHTa
AHTeHa: BbTpeluHa PY aHTeHa C kepamuyeH 4un
YecToTeH ananasoH: 2 402 MHz - 2 480 MHz BLE / 2
405 MHz - 2 480 MHz Thread
Makc. npepasatenHa MotHocT: 10 dBm (10 mW)
Wi-Fi ctaHgapTv: Wi-Fi 802.11 b/g/n
Wi-Fi aHTeHa: 2,4 GHz kepaMunyHa aHTeHa
Wi-Fi yectoTteH amanasoH: 2 412 MHz - 2 484 MHz
Wi-Fi makc. npegaeatenHa MolHocT: 17 dBm (50 mW)

FapaHuus 1 noaapbXKa
O6xBaT Ha rapaHuusaTa

Nuki Home Solutions GmbH rapaHTupa Ha
MbPBOHaYaHUTE KyrnyBayu v OTOpU3MpaH1Te
OUCTPUBYTOPY (Hapu4aHW Mo-HaTaTbK ,KymnyBaymn’), e
NpOayKTUTE HsIMa [la NOKaXaT H1KaKBM MPOM3BOACTBEHN
nedekTn un ledekTy Ha MaTeprana npu AokasaHa
HopMasiHa ynotpeba 3a nepvof, oT 24 Mecela oT AaTata
Ha 3aKynyBaHe. (,rapaHUMOHEH CPOK”).

W3kto4eHr OT Tasun rapaHLms ca BCUUKKM aedekTn,
NPOV3TUYaLLY OT:

Mogaundurkaummn nvnm NpoMeHn B NpoayKTa, KOUTo
MoraT aa 6baT NPUNMUCaHn Ha CTPaHa, PasnniHa oT
Nuki Home Solutions GmbH,
HenpaswnHa nogapbykka, HenpaBuieH MOHTaX Unn
fledeKTHN PEMOHTY OT CTpaHa, pasnuyHa ot Nuki
Home Solutions GmbH,
HenpaswnHa ynotpeba,

+ HenpasunHa ynotpe6a, MexaHU4HW NoBpeay,
npeHanpexeHne, HEBPEXHOCT U UHLMAEHTY,
HopmanHo usHocBaHe.

3a noseve 1HdOPMaLMA OTHOCHO rapaHLusaTa noceTeTe:

nuki.io/warranty
annO)KVIMO 3aKoHogaTencreo

Tasv rapaHLys ce ypexa OT 3aKOHOAaTeNICTBOTO Ha
Peny6nvika Asctpus. tOpucavkumsTa e Mpatl, ABCTpus.

WNHdopmaLums 3a KOHTaKT
E-Mail: contact@nuki.io

MoxeTe fa HamepuTe ApYry HaYMHN fa ce CBbpXeTe C
ekuna 3a nogapbxka Ha Nuki Ha: nuki.io/help

CbxpaHsBaliTe Te3V MHCTPYKLMK, KaKTO U UHCTPYKLMNTE
3a ynotpeba 3a 6baellia cnpaskal

PerynaTtopHa uH¢opmMauus

Nuki Home Solutions GmbH aeknapvpa, ye
c € paamocbopbxeHreTo ot Tvn Nuki Smart
Lock Go (011.518) e B cboTBETCTBUE C
Oupextnea 2014/53/EC. [MbAHMAT TEKCT Ha
[feknapaLysTa 3a cboTBeTcTBIE Ha EC e JocTbneH Ha

cnepHata Bpb3ka: nuki.io/legal
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Provozni pokyny
Popis produktu

Nuki Smart Lock pomoci svého motoru mechanizuje
stavajici zamky dveri a vytvari digitalni pFistupovy
systém pfi kombinaci s chytrym telefonem.

Elektronicky zamek dvefi je umistén na vnitfni strané
dvefi na stavajici vloZce s viozenym klicem. Klicem otaci
motor zamku Nuki Smart Lock, ale da se jim otocit také
manualné pomoci hlavice.

Integrovany Wi-Fi modul maze rovnéz zfidit pripojeni
mezi zamkem Smart Lock a dal3imi servopohony Nuki
pres internet. Zamykaci systémy Nuki tak mohou byt
také pristupné online nebo se da navazat pripojeni k
ostatnim produktim chytré domacnosti.

Spravné poufiti

Doporucujeme montaz zamku Nuki Smart Lock pouze
na vlozky zamkd s nouzovou funkei. Jestlize je kli¢
vloZen z vnitfni strany, |ze provést jejich zamknuti a
odemknuti také z vnéjsi strany pomoci jiného klice.

Teplota okoli pfi provozu: +10 az +40 °C,

teplota okoli pFi skladovani a transportu: -10 az +50 °C,
nadmorska vyska nepfesahujici 2000 m (tlak vzduchu
neklesajici pod 80 kPa).

Zafizeni je vhodné pro montaz pouze v suchych
vnitinich prostorach a nesmi se instalovat na pozarnich
a Gnikovych dvefich a na dvefich se specialnimi
pozadavky na pohony zamkd dvefi.

Wi-Fi pFipojeni maze v ddsledku technickych zavad
selhat, coZ znamena, Ze kontrolni funkce mohou byt
docasné nedostupné, kdyz se pohybujes mimo domov.
Jakékoli jiné pouZiti je povazovano za nespravné a
povede k vylouceni zaruky a odpovédnosti.

Montéz a instalace

Informace o montazi Ize najit v pfilozenych pokynech
k instalaci. Pro pouziti adhezivni podlozky (B) musi

byt povrch vycistén (pomoci Cisticich prostredkd
nezanechavajicich po sobé zbytky) a nesmi se na ném
nachazet zadna mastnota. Jestlize je tvij povrch z
jinych nez kovovych materialt nebo podobné hladkych
povrch(, kontaktuj prosim nas zakaznicky servis.

nuki.io/installation-quide
nuki.io/adhesive-pad-installation
nuki.io/cylinder-installation

Bezpecnostni pokyny

Nasledujici bezpecnostni a vystrazné pokyny

A neslouZi pouze k ochrané zafizeni, jsou
urceny také k tomu, aby zabranily zranénim
osob. Pokyny si prosim peclivé procti:

« U Nuki Smart Lock se miizou vyskytnout technické
zavady znemoziiujici otevieni dvefi. Proto s sebou
vzdy nos kli¢ k zamku nebo ho uloz na pfistupné
misto, aby bylo dvefe mozné v pfipadé zavady
otevfit manualné.

« Nespravné pouziti zafizeni miize vést k poskozeni.

«  Nevystavuj zafizeni extrémnimu teplu nebo chladu,
pifimému sluneénimu zafeni, otevienému ohni ani
jinym extrémnim podminkam.

« Nezkratuj baterie!

«  Zvadnych bateriovych ¢lankd mize unikat
tekutina. Jestlize se tato tekutina dostane do styku
s pokozkou nebo oblecenim, oplachni zasazenou
oblast vodou. JestliZe se tekutina dostane do
oci, okamzité oplachni zasazenou oblast vodou a
vyhledej |ékaFskou pomoc. OCi si netfi.

VAROVANI!

Vyména baterie za baterii nespravného typu mize
zplisobit, Ze bude bezpecnostni ochrana neicinna.
Likvidace baterie umisténim do ohné nebo horké
trouby, pfip. mechanické zmacknuti nebo fezani
baterie, mize vést k explozi.

Ponechani baterie v prostiedi s extrémné vysokou
teplotou, napfiklad na pfimém slune¢nim zéafeni, v
ohni nebo na horkém povrchu, mize vést k explozi
nebo Gniku hoflavé tekutiny nebo plynu.

Baterie vystavena extrémné nizkému tlaku vzduchu
maze vyUstit v explozi nebo dnik hoflavé tekutiny
nebo plynu.

UPOZORNENI! Nebezpeéi pozaru nebo
exploze, jestlize je baterie vyménéna za
baterii nespravného typu!

Chran baterie pfed vihkem!
R 3

Nevystavuj baterie ohni!

Tento produkt a jeho obalové materialy

obsahuji malé dily, které mohou déti

spolknout; uloz je tedy mimo dosah déti,

které jsou mladsi nez 36 mésicd. Tento
produkt neni hracka. Baterie s Gnikem tekutin nebo
poskozené baterie mohou zplsobit chemické
popaleniny.



Likvidace

Nelikviduj zaFizeni prostfednictvim bézného
komunalniho odpadu. Elektronicka zafizeni
musi byt zlikvidovana v mistnim sbérném
EEEE dvore v souladu se smérnicemi tykajicimi se
poutzitych elektrickych a elektronickych zafizeni
platnymi v daném misté.

Technicka data Smart Lock Go

Oznaceni modelu: Smart Lock Go

Typ vyrobku: 011.518

Standardy:
Specifikace Bluetooth 5.0, Thread, pasmo
ISM 2,4 GHz
Anténa: interni RF keramicka ¢ipova anténa
Frekvencni rozsah: 2402-2480 MHz BLE /
2405-2480 MHz Thread
Max. vysilaci vykon: 10 dBm (10 mW)
Standardy Wi-Fi: Wi-Fi 802.11 b/g/n
Wi-Fi anténa: 2,4 GHz keramicka anténa
Frekvenéni rozsah Wi-Fi: 2412-2484 MHz
Max. vysilaci vykon Wi-Fi: 17 dBm (50 mW)

Zaruka a podpora

Rozsah zaruky

Nuki Home Solutions GmbH zaru¢uje poprvé kupujicim
a autorizovanym distributordim (zde dale oznaovanym

jako ,zékaznici®), ze produkty zlistanou bez vyrobnich
nebo materialovych zavad béhem dokazaného

normélniho pouziti po dobu 24 mésicl od data nakupu

(,zaruéni doba“).

Tato zaruka se nevztahuje na jakékoli zévady vzniklé
nasledovné:

Upravy nebo zmény produktu provedené jinou
stranou, nez je Nuki Home Solutions GmbH;

« Nespravna Gdrzba, nespravna instalace nebo chybné
opravy provedené jinou stranou, nez je Nuki Home

Solutions GmbH;
Nespréavné pouziti;
Nespréavné zachazeni, mechanické poskozeni,
prepéti, zanedbanost nebo nehody;
« Béiné opotiebeni.

Vice informaci ohledné zaruky najdes zde:
nuki.io/warranty

Pislusné zakonné predpisy

Tato zaruka se fidi pravnim fadem Rakouské republiky.
Mistem soudni piisobnosti je Styrsky Hradec, Rakousko.

Kontaktni informace

E-mail: contact@nuki.io

Dal3i zpusoby, jak kontaktovat tym podpory Nuki, jsou
uvedeny zde: nuki.io/help

Uchovej tyto pokyny a také provozni pokyny pro

pozdéjsi pouziti!

Informace o pravnich predpisech
Nuki Home Solutions GmbH timto
deklaruje, Ze zafizeni radiového typu Nuki
Smart Lock Go (011.518) je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Plny text Prohlaseni

o shodé EU je k dispozici na nasledujicim odkazu:
nuki.io/legal
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Betjeningsvejledning
Produktbeskrivelse

Nuki Smart Lock motoriserer eksisterende derlése og
skaber et digitalt adgangssystem, nar den kombineres
med en smartphone.

Den elektroniske derlas placeres pd indersiden af deren
pa den eksisterende cylinder med neglen isat. Neglen
drejes af Nuki Smart Lock-motoren, men kan ogsa
drejes manuelt ved hjeelp af grebet.

Det integrerede Wi-Fi-modul kan ogsa oprette

en forbindelse mellem Smart Lock og andre Nuki
styremotorer via internettet. Det betyder, at der ogsa
er online-adgang til Nuki [3sesystemer, og/eller der kan
oprettes forbindelse til andre Smart Home-produkter.

Korrekt brug

Vi anbefaler kun montering af Nuki Smart Lock pa
lasecylindre med nedfunktion. Hvis neglen isaettes
indefra, kan disse ogsa lases og lases op udefra ved
hjeelp af en anden negle.

Omgivelsestemperatur for drift: +10 til +40 °C,
Omgivelsestemperatur for opbevaring og transport:
-10 til +50 °C, maks. hejde over havet: 2000 m
(lufttryk mindst 80 kPa).

Enheden er kun egnet til brug i terre indenders rum og
mé ikke monteres pa branddere, neddere eller andre
dere med sarlige krav til derlasedrev.

Wi-Fi-forbindelsen kan svigte pa grund af tekniske
fejl, hvilket betyder, at kontrolfunktioner kan veere
midlertidigt utilgaengelige, mens du er pa farten.
Enhver anden brug anses for ukorrekt og vil resultere i
en udelukkelse af garanti og ansvar.

Samling og installation

Oplysninger om montering findes i den vedlagte
monteringsvejledning. For at kunne bruge
klebepuden (B) skal overfladen veere rengjort (med
rengeringsmidler, der ikke efterlader rester) og vaere
fri for fedtstof. Hvis overfladen er lavet af andre
materialer end metal eller lignende glatte overflader,
bedes du kontakte vores kundeservice.

nuki.io/installation-guide
nuki.io/adhesive-pad-installation
nuki.io/cylinder-installation

Sikkerhedsinstruktioner

Foelgende sikkerheds- og fareanvisninger har
A ikke kun til hensigt at beskytte enheden,

men forhindrer ogsa personskade. Las

anvisningerne omhyggeligt igennem:

«  Nuki Smart Lock kan svigte pa grund af tekniske
fejl, og enheden vil derfor ikke kunne dbne deren.
Serg altid for at tage neglen til I3sen med dig, eller
efterlad den et tilgaengeligt sted, s& deren kan
abnes manuelt i tilfeelde af fejl.

« Forkert brug af enheden kan resultere i
beskadigelse.

« Udset ikke enheden for ekstrem varme eller kulde,
direkte sollys, dben ild eller andre ekstreme forhold.

«  Kortslut ikke batterier!

« Der kan laekke vaeske fra defekte battericeller. Hvis
batterivaeske kommer i kontakt med hud eller tej,
skal det berorte omréde skylles med vand. Hvis du
far vaeske i ejnene, skal du straks skylle det bererte
omrade med vand og sege laegehjaelp. Gnid ikke
ojnene.

ADVARSEL!

Hvis et batteri udskiftes med en forkert type, kan
det gore beskyttelsen ineffektiv.

Hvis et batteri bortskaffes i aben ild eller en varm
ovn, eller ved mekanisk knusning eller skeering kan
det resultere i en eksplosion.

Hvis et batteri efterlades i et milje med ekstremt
heje temperaturer, sésom direkte sollys, ild eller en
varm overflade, kan det resultere i en eksplosion
eller leekage af braendbar vaske eller gas.

Et batteri, der udsattes for et ekstremt lavt
lufttryk, kan forérsage en eksplosion eller lezkage af
braendbar vasske eller gas.

FORSIGTIG! Der er risiko for brand eller
eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en
forkert type!

Beskyt batterier mod fugt!
R 3

Udseet ikke batterier for ild!

Dette produkt og dets emballagemateriale

indeholder smé dele, som bern kan sluge.

Opbevar det derfor utilgeengeligt for bern

pé under 36 méneder. Dette produkt er ikke
et legetoj. Utaette eller beskadigede batterier kan
fordrsage kemiske forbrandinger.



Bortskaffelse

Bortskaf ikke enheden sammen med

almindeligt husholdningsaffald! Elektroniske
enheder skal bortskaffes pa lokale

BN indsamlingsstationer i overensstemmelse

med de retningslinjer for brugte elektriske og
elektroniske enheder, der gealder i dit omrade.

Tekniske data for Smart Lock Go

Modelnavn: Smart Lock Go

Artikeltype: 011.518

Standarder:
Bluetooth-specifikation 5.0, Thread,
2,4 GHz ISM-band
Antenne: intern RF-keramisk chip-antenne
Frekvensomréade: 2402 MHz - 2480 MHz BLE/
2405 MHz - 2480 MHz Thread
Maks. transmissionseffekt: 10 dBm (10 mW)
Wi-Fi-standarder: Wi-Fi 802.11 b/g/n
Wi-Fi-antenne: 2,4 GHz keramisk antenne
Wi-Fi-frekvensomréde: 2412 MHz - 2484 MHz
Wi-Fi maks. transmissionseffekt: 17 dBm (50 mW)

Garanti og support
Omfanget af garantien

Nuki Home Solutions GmbH garanterer
forstegangskebere og autoriserede distributerer (i det
felgende benavnt “kebere”), at produkterne forbliver
fri for fabrikations- eller materialefejl, ndr de udseettes
for dokumenteret normal brug i en periode pa 24
maneder fra kebsdatoen (“garantiperiode™).

Udelukket fra denne garanti er eventuelle defekter,
der skyldes:

Modifikationer og/eller @ndringer af produktet,
der er foretaget af en anden part end Nuki Home
Solutions GmbH,

« Forkert vedligeholdelse, forkert installation eller
fejlbehaeftede reparationer, der er foretaget af en
anden part end Nuki Home Solutions GmbH,
Ukorrekt brug,

Misbrug, mekanisk skade, overspaending,
uagtsomhed eller ulykker,

« Almindelig slitage.

For yderligere oplysninger om garantien henvises til:
nuki.io/warranty

Galdende lov

Denne garanti er underlagt lovgivningen i Republikken
Ostrig. Vaernetinget er Graz, Dstrig

Kontaktoplysninger

E-mail: contact@nuki.io

Du kan finde andre mader at kontakte Nuki-
supportteamet pa: nuki.io/help

Gem disse anvisninger samt betjeningsvejledningen til
senere brug!

Lovgivningsmaessige oplysninger

Nuki Home Solutions GmbH erklaerer
c € hermed, at radioudstyrstypen Nuki Smart
Lock Go (011.518) overholder direktivet
2014/53/EU. Den fulde tekst i
EU-overensstemmelseserklearingen er tilgaengelig pa

felgende link: nuki.io/legal
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Kasutusjuhendid
Tootekirjeldus

Nuki Smart Lock motoriseerib olemasolevaid ukselukke
ja tekitab nutitelefoniga kombineerimisel digitaalse
juurdepaéasusiisteemi.

Elektrooniline ukselukk paigaldatakse ukse sisekiiljel
olemasolevale silindrile, nii et vati on sisestatud. Votit
keerab Nuki Smart Locki mootor, kuid seda saab
keerata ka kasitsi nupu abil.

Integreeritud Wi-Fi-moodul suudab luua ihenduse
Smart Locki ja muude Nuki ajamite vahel ka interneti
kaudu. See tdhendab, et Nuki lukustussiisteemidele
saab pédseda ligi ka internetis ja/voi saab luua lihenduse
teiste Smart Home'i toodetega.

Né&uetekohane kasutus

Soovitame paigaldada Nuki Smart Locki ainult
hddaolukorrafunktsiooniga lukusilindritele. Kui véti
sisestatakse seestpoolt, saab neid lukustada ja avada ka
véljastpoolt teise votmega.

Keskkonnatemperatuur t66 ajal: +10 °C kuni +40 °C,
keskkonnatemperatuur ladustamise ja transportimise
ajal: 10 °C kuni +50 °C, kérgus mitte ile 2000 m
(6huréhk mitte alla 80 kPa).

Seade sobib kasutamiseks ainult kuivades siseruumides
ja seda ei tohi paigaldada tuletokke-, evakuatsiooni-
ega muudele ustele, mille puhul on ukselukuajamitele
kehtestatud erinduded.

Wi-Fi-uhendus voib tehniliste rikete tottu katkeda,
mis tdhendab, et juhtfunktsioonid ei pruugi likvel
olles ajutiselt toimida. Mis tahes muu kasutus loetakse
sobimatuks ning sellega kaasneb garantii ja vastutuse
vélistamine.

Kokk k ja paigald

P 9

Teavet koostamise kohta leiate lisatud
paigaldusjuhistest. Kleepuva padja (B) kasutamiseks
peab pind olema puhastatud (jadgivabade
puhastusvahenditega) ja rasvavaba. Kui teie pind on
valmistatud materjalist, mis ei ole metall voi sarnaselt
siledate pindadega, votke palun iihendust meie
klienditeenindusega.

nuki.io/installation-quide
nuki.io/adhesive-pad-installation
nuki.io/cylinder-installation

Ohutusjuhised

Jargmised ohutus- ja ohujuhised ei ole mitte

A ainult seadme kaitsmiseks, vaid ka
kehavigastuste valtimiseks. Lugege juhised
hoolikalt labi:

« Nuki Smart Lockil voib esineda tehniliste rikete
téttu talitlushéire ja seega ei ole voimalik ust
avada. Kandke luku vétit alati kaasas voi jatke see
juurdepédsetavasse kohta, nii et ukse saab vea korral
kasitsi avada.

« Seadme sobimatu kasutamine voib pohjustada
kahjustusi.

- Viltige seadme kokkupuutumist d@rmiselt kérge voi
madala temperatuuri, otsese paikesevalguse, lahtiste
leekide v6i muude darmuslike tingimustega.

« Arge lithistage akusid!

« Defektsetest akuelementidest véib vedelikku
lekkida. Kui akuvedelik puutub naha véi riietusega
kokku, loputage méjutatud piirkonda veega. Kui
vedelik satub silma, loputage méjutatud piirkonda
viivitamatult veega ja p6rduge arsti poole. Arge
hédruge silmi.

HOIATUS!

«  Aku asendamine vale tilipi akuga véib muuta
kaitsevahendi ebaefektiivseks.

« Aku viskamine tulle v6i kuuma ahju voi aku
mehaaniline purustamine véi Idikamine voib
pohjustada plahvatuse.

«  Akujatmine ddrmiselt kdrge temperatuuriga
keskkonda, naiteks paikese katte, tulle véi kuumale
pinnale, voib péhjustada plahvatuse voi tuleohtliku
vedeliku voi gaasi lekke.

« Aku kokkupuude darmiselt madala 6huréhuga véib
pohjustada plahvatuse véi tuleohtliku vedeliku voi
gaasi lekke.

TAHELEPANU! Tule- v&i plahvatusoht, kui
aku asendatakse vale tiitipi akuga!

Kaitske akusid niiskuse eest!

)

See toode ja selle pakkematerjalid sisaldavad

X véikseid osi, mida lapsed véivad alla neelata;
lastest eemal. Toode ei ole ménguasi.

Lekkivad voi kahjustatud akud voivad tekitada keemilisi

Hoidke akud tulekoldest eemal!
(]
seetottu hoidke seda alla 36 kuu vanustest
poletusi.



Kasutuselt krvaldamine

Arge visake seadet olmejaatmete hulka!

Elektroonikaseadmed tuleb kérvaldada

kasutuselt kohalikes kogumisjaamades
BN astavalt teie asukohas kohaldatavatele

kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid kasitlevate
suunistele.

Smart Lock Go tehnilised andmed

Mudeli nimetus: Smart Lock Go

Toote tiitip: 011.518

Standardid:
Bluetoothi spetsifikatsioon 5.0, Thread, 2,4 GHz
TTM-sagedusala
Antenn: sisemine raadiosageduslik keraamiline
kiipantenn
Sagedusvahemik: 2402-2480 MHz BLE / 2405-
2480 MHz Thread
Max edastusvoimsus: 10 dBm (10 mW)
Wi-Fi standardid: Wi-Fi 802.11 b/g/n
Wi-Fi-antenn: 2,4 GHz keraamiline antenn
Wi-Fi sagedusvahemik: 2412-2484 MHz
Wi-Fi max edastusvéimsus: 17 dBm (50 mW)

Garantii ja tugi
Garantii ulatus

Nuki Home Solutions GmbH garanteerib
esmakordsetele ostjatele ja volitatud edasimiiijatele
(edaspidi ,,ostjad“), et toodetel ei teki tootmis- voi
materjalidefekte, kui neid kasutatakse tavaparaselt 24
kuu jooksul ostu kuupéevast (edaspidi ,garantiiaeg*).

Kdesolevast garantiist on vélistatud defektid, mis on
tekkinud jargmise tottu:

toote modifikatsioonid ja/véi muudatused, mille
on teostanud muu isik peale Nuki Home Solutions
GmbH;

«+ vale hooldus, ebadige paigaldus v&i vigased
parandustodd, mille on teostanud muu isik peale
Nuki Home Solutions GmbH;
vale kasutamine;
vale kasutusviis, mehaaniline kahjustus, tilepinge,
hooletus voi 6nnetused;

+ tavapérane kulumine.

Rohkem teavet garantii kohta leiab veebilehelt
nuki.io/warranty

Kohaldatav 6igus

Sellele garantiile kohaldatakse Austria Vabariigi digust.

Kohtualluvuse kohaks on Graz, Austria

Kontaktandmed

E-post: contact@nuki.io

Muid mooduseid Nuki tugimeeskonnaga ihenduse
votmiseks leiab veebilehelt nuki.io/help

Hoidke need juhised ja kasutusjuhised hilisemaks
kasutamiseks alles!

Reguleerivad digusaktid

Nuki Home Solutions GmbH kinnitab
c € kdesolevaga, et Nuki Smart Lock Go
(011.518) tiilipi raadioseadmed vastavad
direktiivile 2014/53/EL. EL-i
vastavusdeklaratsiooni tdielik tekst on saadaval

jargmiselt lingilt nuki.io/legal
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Kéyttoohjeet
Tuotteen kuvaus

Nuki Smart Lock motorisoi olemassa olevat ovilukot
ja yhdistettyna alypuhelimeen se luo digitaalisen
paasynhallintajarjestelman.

Elektroninen ovilukko sijoitetaan oven sisépuolella
olevaan lukkosylinteriin kun avain on paikallaan. Nuki
Smart Lock -moottori kddntaa avainta, mutta sitd
voidaan kdantda myos manuaalisesti nupista.

Integroitu Wi-Fi-moduuli voi myés muodostaa
yhteyden Smart Lockin ja muiden Nuki-toimilaitteiden
vélille internetin valitykselld. Tama tarkoittaa, ettd Nuki-
lukitusjérjestelmdéan paasee myds verkon kautta ja/tai
siitd voidaan muodostaa yhteys muihin Smart Home
-tuotteisiin.

Asianmukainen kaytto

Suosittelemme Nuki Smart Lockin asentamista vain
hatatoiminnolla varustettuihin lukkosylintereihin. Jos
avain on paikallaan lukossa sisdpuolella, lukko voidaan
avata ja lukita myos ulkopuolelta kdyttden toista
avainta.

Kéyttoympériston lampétila: +10 - +40 °C,
varastointi- ja kuljetusympériston lémpétila: -1
°C, korkeus enintdén 2 000 m (ilmanpaine vahintaan
80 kPa).

Laite soveltuu kdytettavaksi vain kuivissa sisatiloissa.
Sitd ei saa asentaa palo-oviin, hdtdpoistumisoviin tai
muihin oviin, joille on asetettu erityisvaatimuksia oven
lukkokayton suhteen.

Wi-Fi-yhteys voi katketa teknisten ongelmien vuoksi.
Tama tarkoittaa, ettd oven ohjaustoiminnot voivat olla
hetkellisesti poissa kdytosta ollessasi liikkeelld. Kaikki
muu kaytto katsotaan sopimattomaksi ja johtaa takuun
sekd valmistajan vastuun raukeamiseen.

Kokoaminen ja asennus

Asennustiedot I6ytyvat mukana toimitetusta
asennusohjeesta. Liimatyynyn (B) kdyttdminen
edellyttdd, ettd pinta on puhdistettu (jagmattomilla
puhdistusaineilla) ja siina ei ole rasvaa. Jos pinta on
valmistettu muista materiaaleista kuin metallista
tai vastaavista sileistd pinnoista, ota yhteytta
asiakaspalveluumme.

Turvallisuusohjeet

Seuraavat turvallisuus- ja vaaraohjeet eivat
ainoastaan suojaa laitetta, vaan estavat myos
henkilévahinkoja. Lue ohjeet huolellisesti:

« Nuki Smart Lock voi lakata toimimasta teknisten
vikojen seurauksena, jolloin se ei pysty avaamaan
ovea. Pida lukon avain aina mukanasi tai jatd se
helppopadsyiseen paikkaan, jotta ovi voidaan avata
manuaalisesti toimintahdirion sattuessa.

« Laitteen vaara kdytto voi aiheuttaa vaurioita.

. Al altista laitetta aarimmaiselle kuumuudelle tai
kylmyydelle, suoralle auringonvalolle, avotulelle tai
muille dariolosuhteille.

« Ala oikosulje akkuja!

« Viallisista akkukennoista voi vuotaa nestettd. Jos
akkuneste péadsee kosketuksiin ihon tai vaatteiden
kanssa, huuhtele altistunut alue vedelld. Jos nestettd
paasee silmiin, huuhtele altistunut alue valittomasti
vedelld ja hakeudu lagkérin hoitoon. Al hiero
silmiasi.

VAROITUS!

Akun vaihtaminen véaran tyyppiseen akkuun voi
tehda suojasta tehottoman.

Akun havittdminen avotulessa tai kuumassa uunissa,
mekaanisesti murskaamalla tai leikkaamalla, voi
aiheuttaa rdjahdysvaaran.

Akun jattdminen erittdin korkeaan lampdétilaan,
kuten auringonpaisteeseen, avotulen Idheisyyteen
tai kuumalle pinnalle, voi aiheuttaa rdjahdyksen tai
syttyvan neste- tai kaasuvuodon.

Akun altistaminen erittdin alhaiselle ilmanpaineelle
voi aiheuttaa rdjahdyksen tai syttyvan neste- tai
kaasuvuodon.

HUOMIO! On olemassa rajéhdysvaara, jos
akku vaihdetaan vaaran tyyppiseen akkuun.

Suojaa akkuja kosteudelta!

Al altista akkuja tulelle!

Tama tuote ja sen pakkausmateriaalit

\ sisaltavat pienid osia, joita lapset voivat

4 nielld. Sdilytd tuote tdstd syysta alle 36
kuukauden ikdisten lasten ulottumattomissa.

Tama tuote ei ole lelu. Vuotavat tai vaurioituneet akut

voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja.



Havittdminen

Laitetta ei saa havittda kotitalousjatteen
mukana! Elektroniset laitteet tulee havittaa
alueesi paikallisilla kerdyspisteilld voimassa

EEEE olevien paikallisten sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevien ohjeiden mukaisesti.

Smart Lock Gon tekniset tiedot

Mallinimi: Smart Lock Go

Tuotetyyppi: 011.518

Standardit:
Bluetooth-spesifikaatio 5.0, Thread, 2,4 GHz:n
ISM-kaista
Antenni: sisdinen keraaminen RF-siruantenni
Taajuusalue: 2402 MHz - 2 480 MHz BLE /
2405 MHz - 2 480 MHz Thread
Enimmaisléhetysteho: 10 dBm (10 mW)
Wi-Fi-standardit: Wi-Fi 802.11 b/g/n
Wi-Fi-antenni: 2,4 GHz:n keraaminen antenni
Wi-Fi-taajuusalue: 2 412 MHz - 2 484 MHz
Wi-Fi-enimmadisldhetysteho: 17 dBm (50 mW)

Takuu ja tuki
Takuun laajuus

Nuki Home Solutions GmbH takaa ensiostajille

sekd valtuutetuille jakelijoille (jaljempana "ostajat”),
ettd tuotteissa ei ole valmistus- tai materiaalivikoja
normaalin 24 kuukauden kéyton aikana ostopaivasta
lukien ("takuuaika™).

Taman takuun piiriin eivét kuulu viat, jotka johtuvat
seuraavista tekijoista:

+ Tuotteen muuttaminen ja/tai muutokset, jotka ovat
yhdistettdvissa muuhun osapuoleen kuin Nuki Home
Solutions GmbH:hen,

« Vaaranlainen huolto, vdaranlainen asentaminen tai
virheelliset korjaustyot, jotka on suorittanut jokin
muu osapuoli kuin Nuki Home Solutions GmbH,

+ Epéasianmukainen kaytto,

+ Vdarinkdyttd, mekaaninen vaurio, ylijannite,
laiminly&nti tai onnettomuudet,

« Tavanomainen kuluminen.

Katso lisdtietoja takuusta osoitteesta: nuki.io/warranty
Sovellettava lainséaadanto

Tahan takuuseen sovelletaan Itdvallan tasavallan lakia.
Toimivaltainen oikeuspaikka on Graz, Itévalta.

Yhteystiedot

Séhkoposti: contact@nuki.io

Loydat muita tapoja Nukin tukitiimin tavoittamiseen
osoitteessa: nuki.io/help

Séilytd ndma ohjeet seka kdyttoohjeet myohempaa
kayttod varten!

Lainsdddantoa koskevat tiedot

Nuki Home Solutions GmbH vakuuttaa
c € téten, ettd radiolaitetyyppi Nuki Smart
Lock Go (011.518) on direktiivin 2014/53/
EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavissa

kokonaisuudessaan seuraavasta linkista: nuki.io/legal
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0dnyieg Aettoupyiag
Meprypadn) poidvtog

To Nuki Smart Lock e£0TtAiCel e auTOPATO HOTEP TIG
UTIAPXOUTES KAELSAPLES TIOPTAG Kal Snploupyel eva
YndLako cvotnpa pdoRacng, dtav cuvduddeTal e va
smartphone.

H nAektpovikr) KAeldapld Toptag Tomobeteltal otnv
E£0WTEPLKT TIAEUPA TNG TIOPTAG OTOV UTIAPXOVTA
KUALWVEPO, e TOTIOBETNHEVO TO KAELSL. To KAeLSL
TieplotpedeTal amo to potep tou Nuki Smart Lock, aAAd
umopel va eplotpadet eTtiong xelpokivnta pe T xperon
ToUL SLaKOTTTN.

H evowpatwpegvn povada Wi-Fi pmopet emtiong va
Snpoupyroel cuvdeon PeTagw Tou Smart Lock kat
AMwv evepyorointwv Nuki peow Aladiktuou. Autd
onuaivel 6t N PdoRacT oTA CUCTARATA AoPAAEiag
Nuki pmopet va paypuatoronBet emiong online ry/kat
utopet va nuoupynBel clvdeon e AANA TTpoidvTa
smart home.

ZwoTh Xpron

YuvloToUpe TNV TottoBeTNnon tou Nuki Smart Lock
ATIOKAELOTIKA 0€ KUAVEpOUG aodhaleiag e Asttoupyia
EKTAKTNG avAykNng. Eav to kAelsi eival TormoBetnuévo
aTé TNV ECWTEPLKT TIAEUPA TNG TIOPTAS, 1) TIOPTA UTTOPEL
ettiong va kheldwoel kat va §ekheldwoel and v
eEWTEPIKT TIAEUPA, LE TN XPTIOT AAAOU KAELSLOU.

Oeppokpacia TepBAANOVTOG AetToupyiag:

+10 éwg +40 °C,

Oeppokpacia TePBAAAOVTOG ATIOBTKEUONG KAl
petadopdg: -10 ewg +50 °C, POUETPO OXL TIAVW ATIO
2.000 m (rtieon agpa oxL Ayotepo ard 80 kPa).

H ouokeun eivat kKatdAANAN pdvo ya xprion oe
ENPOoUG ECWTEPIKOUG XWPOUG KAL 1 EYKATAOTACT) TNG
anayopeleTal o€ TIOPTES TUPACTPAAELAG, EEOE0UG
KWEUVOU 1) AANEG TIOPTEG HE EOIKES ATTALTATELS YL
HNXaviopoug KAeSaplag moptag.

H ouvéeon Wi-Fi umopet va Slakotel A\oyw TEXVIKWY
SUOAELTOUPYLWY, AUTO onpaivel OTL oL AetToupyieq
EAEYXOUL EVEEXETAL VA NV £lVal TIPOCWPLVA SLABECIIES
otav elote kKab' 0dov. Omoladnmote GAAN Xprion
Bewpeital akatdAANAN kat odnyel o akupwon
0TIoLoNTIOTE £yyUNONG Kal euBUVNG.

TUVAPHOAGYTON KaL EYKATACTACT)
[MAnpodopieq OXETIKA UE TN CUVAPHLOAGYNOT

umopeite va Bpeite 0TI 0dnyleg eykatdotaong mou
eowkAelovTal Ma va XpnoUoTIOOETE TNV AUTOKOAANTN

Tawia (B), n emuddvela pénel va €xel kabaplotel (ue
KaBaPLOTIKA TIOU eV adrivouy UTIOAEIUHATA) KAl va Unv
£xelLypdoa. Eav n emipdveld oag dev elval LETAANIKN 1)
aTo TIAPSGHOLA AEIT UNKE, ETIKOWVWVNOTE HE TO TUNUA
£EUTINPETNONG TIEAATWV.

nuki.io/installation-guide
nuki.io/adhesive-pad-installation

nuki.io/cylinder-installation

06nyieg acdaleiag

OLtapakdtw odnyieg acpaieiag kat odnyiegq
TiePl KWEUVWV SV €X0UV LOVO WG OKOTIO TNV
TIPOOTAC{A TNG CUOKELN|G, AAAA KAl TNV

anoduyr) TPAVHATIOUWY. AlaBdoTte
TIPOOEKTIKA TIG 08NYIES:

To Nuki Smart Lock pmopet va urtootet BAARN Adyw
TEXVIKWY SUCAELTOUPYLWVY KaL ETOL VA NV UTTOPEL

va avoi&et Tnv mopta. Na éxete évta padl oag 1o
KAEWL yla TNV KAeSapLd 1y va To aprveTe oe eva
TIPOORACIUO ONHEID £TOL WOTE N TIOPTA VA PTTOPEL Va
avolyel XelpoKkivnta o TNy MePIMTwan OPAAIATOG.

H akatdAANAN xprion TG cuokeunq Umopet va
odnynoet oe {nid.

Mnv ekB€TeTE TN OUOKELY| OE aKpaieg Beppokpacieq
{éoTng 1 YUXOUG, 0TNV AEeoN NALOKT) AKTIVOROALQ,
0€ YUMVES GAOYEQ 1) AAAEG aKpalEq CUVOTKEG.

Mn BpaxukuKAWVETE TIG prtatapieg!

AT eAaTTWHATIKA oTolkela prataplag Hmopet va
Slappevoet vypd. EQv To Lypd TNG pratapiag epOet
oe enadn e To 6€pua 1} Ta pouxa, EETAUVETE TN
OXETIKY) TIEPLOXT) TOU OWHATOG WE vepod. Edv to uypd
UTEL 0Ta HATIA 0ag, EERBYANETE AUECWS TN OXETIKY
TIEPLOXT) TWV HATIWV e VEPO Kal avadnTroTe LaTPIKn
Bonbewa. Mnv tpipete ta patia oag.

MPOEIAONOIHZH!

H avTtikataotaon tng piatapiag pe evav
€£0PAAEVO TUTIO UTTOPEL VA KATAO THOEL VA LECO
TPOOTACIAG AVATIOTEAECHATIKO.

« Hamoppwn tng puratapiag ot dwtid i oe {eatd
HoUPVO, 1) 0 OPUUHATIONOG 1) N KOTTH TNG Katapiag
HE UNXAVIKA €T UTTOPEL Va 08Ny rioeL 0e EKPNEN.

H €kBeon tng purmatapiag oe TepBAANOV [e TIOAD
VYNAY) BeppokPacia, OTIWG TO NALAKO GWS, N PWTLA T
M Ceot eTuddvela, Umopet va odnynoet oe ekpngn
1) Slappor| EUPAEKTOU UYPOU 1) aepiou.

H €kBeon tng pratapiag oe oAU XapnAr Ttieon
agpa Jmopel va odnynoel oe €kpnén 1 dlappor
eUPAEKTOU LYPOL 1) aepiov.

MPOXOXH! Yrapxel kivéuvog dpwtidg 1y
£€KpNENG, edv N unatapia aviikataotadet

anoé eopaApévo TuTo!



MpootateYte TI§ pmatapieg anod v

vypaoia!

& Mnv ekBeTeTe TIG Umatapieg otn dwtid!

° To Tapdv TIPOIOV Kal Ta UAIKA cuoKevaoiag
k TOU TIEPINALBAVOLY UKPA KOUUATLA, Ta oTtolal

evdeExeTal va katamoBouv amd adld. Na tov

AGYO QUTO, Va ATOBNKEVETE TO TIPOIOV AKPLA
amnod nadid pe NAKia Katw Twv 36 pnvwv. To tpoidv
auto dev amotelel tayvidL. Mnatapieg pe diappon| 1y
umatapieg ou €xouv uTtooTel (LA UTtopet va
TIPOKAAETOLV XNIIKA EYKAUHATA.

Antoppupn

Mnv anoppimntete Tn cuokeur padf pe Ta
owKlakd amoppippatal Ot NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG TIPETIEL VA ATIOPPITITOVTAL O€ TOTIKA
EE  o1)cia CUAOYTIQ CUUDWVA LE TIG 08NYiEg
OXETIKA UE LETAXEPIOUEVES NAEKTPIKES KAl
NAEKTPOVIKEG CUOKEVES TIOU LOXUOUV GTNV TIEPLOXT) OCG.

Texvika otowxeia tov Smart Lock Go

‘Ovopa povtéhou: Smart Lock Go

Tumog mpoiovtog: 011.518

Mpdtuma:
mpodlaypadn) Bluetooth 5.0, Thread, {wvn 2,4 GHz ISM
Kepaia: eowtepikn kepaia RF kepapiikol
UKPOKUKAWHATOS
Eupog ouxvotritwv: vijua 2.402 MHz - 2.480 MHz BLE
/2.405 MHz - 2.480 MHz Thread
Méy. .oxUg petddoong: 10 dBm (10 mW)
Mpotuma Wi-Fi: Wi-Fi 80211 b/g/n
Kepaia Wi-Fi: kepauikn kepaia 2,4 GHz
Evpog ouxvotritwy Wi-Fi: 2.412 MHz - 2.484 MHz
Mey. 1oxUg petddoong Wi-Fi: 17 dBm (50 mW)

Eyyunon kat urtootipiEn
TKOTIOG £yyUNoNg

H Nuki Home Solutions GmbH eyyudtal 0toug meAdteq
TIOL AyoPAloUV TN CUCKEULT YL TIPWTT GOPA KAl GTOUG
€£E0V0L060TNEVOUS AVTLTIPOCWTIOUS (KAAOULEVOL
edefnq "ayopaoTteg”) OTL Ta poidvta Ba Tapapeivouv
ATAAAQYHEVA ATIO OTIOLETONTIOTE KATAOKEUATTIKES

) UMNIKES BAGREG OTAV UTTIOKEWVTAL O€ ATIOSESELYUEVN
ouVIBN XPNoM yla JLa Ttepiodo 24 unvwv ano Ty
nuepopnvia ayopdg (‘mepiodog eyyunong”).

Amé TV eyyunon autr anaAAdooovtatl ool moTe
BA&BEG TTOL TIPOKUTITOLV ATIO:

Tporomowmoelg ri/kal aAAayeg oTo Tipoldv Tou dev
odeirovtal otnv Nuki Home Solutions GmbH,
AavBaopévn ouvtripnon, AavBaopuevn eykatdotaon
1) E0DANUEVEG ETILOKEVEG TIOU SV odelhovTal aTnV
Nuki Home Solutions GmbH,

AKATEANAN Xprion,

Eodauevn xprion, TpOKANGN UNXAVIKNG {NHLAS,
UTTEQTAON, AUEAELA T} TIPOKANOT) ATUXNHATWVY,
Duatooyikn dBopd.

[a Teploodtepeg TANPOPOPIES OXETIKA HE TNV eyyUNoN,
eTokedTelte Tov oUVSeoo: nuki.io/warranty

E¢pappoctéo dikalo

H mapovoa eyyunon diénetat amnd tn vopobeoia tng
Anpokpatiag Tng AuoTplag. ApHOSIa SIKAOTIKY) apxn
elval ta dikaotripla tou Graz oty Auotpia.
MAnpodopieg emkovwviag

E-mail: contact@nuki.io

[a Tepaltépw TPOTIOUS ETIKOWVWVIAG HE TNV opada
urtoo THPENG TG Nuki xpNnooTomoTte ToV GUVEECHO:

nuki.io/help

DUAGETE TIG TTapoloeg 0dNYIES, KABWS Kat TG 0dnyieg
Aettoupyieg yla peANOVTIKT) Xprion!

Kavoviotikég mAnpodopieg

Me 1o tapdv, n Nuki Home Solutions GmbH
c € SNAWVEL OTL 0 PASLOEEOTIALOOG TUTIOU NUKi
Smart Lock Go (011.518) cuppopdwveTtat
pe v Odnyia 2014/53/EE. To iAripeg
Kelpevo Tng AAwong Zuppopdpwong EE eivat Stabgaoipo
OTOV TIAPAKATW oVVEECHO: nuki.ioflegal
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Radne upute
Opis proizvoda

Nuki Smart Lock motorizira postojece brave na
vratima i stvara digitalni sustav pristupa u kombinaciji s
pametnim telefonom.

Elektronska brava na vratima se stavlja na unutarnju
stranu vrata na postojedi cilindar s umetnutim klju¢em.
Klju¢ okrece Nuki Smart Lock motor, ali se takoder
moZze i manualno okrenuti koristeci gumb.

Integrirani Wi-Fi modul moze takoder ustanoviti vezu
izmedu pametne brave i ostalih Nuki aktuatora putem
interneta. Ovo znaci da se Nuki sustavima zaklju¢avanja
moZze takoder pristupiti online i/ili se veza s drugim
proizvodima pametnog doma mozZe ustanoviti.

Pravilna uporaba

Preporucujemo pri¢vricenje samo Nuki Smart Lock
na cilindre brave s funkcijom za hitne slucajeve. Ako je
klju¢ umetnut iznutra, ista se takoder moze otkljucati i
zakljucati s vanjske strane koristeci drugi kljuc.

Radna temperatura okoline: +10 do +40°C,
temperatura okoline kod skladitenja i transporta: -10
do +50°C, nadmorska visina ne visa od 2000m (zraéni
tlak ne manji od 80kPa).

Uredaj je prikladan samo za koristenje u suhim
zatvorenim prostorijama i ne smije se ugraditi na
protupozarna vrata, evakuacijska vrata ili bilo koja vrata
s posebnim uvjetima.

Wi-Fi veza moze biti prekinuta zbog tehnickih razloga,
Sto znaci da kontrolne funkcije mogu trenutno biti
nedostupne dok ste na putu. Svaka druga uporaba
smatra se neprikladnom i rezultira isklju¢enjem jamstva
i odgovornosti.

Montaza i ugradnja

Informacije o sastavljanju mozete pronaci u prilozenim
uputama za ugradnju. Za uporabu ljepljive podloge (B),
povrsina se mora oCistiti (sa sredstvima za ¢isc¢enje koji
ne ostavljaju ostatke) i bez ikakve masti. Ako je Vasa
povrsina izradena od materijala koji nije metal ili slicna
glatka povrsina, molimo kontaktirajte nas servis.

nuki.io/installation-guide
nuki.io/adhesive-pad-installation
nuki.io/cylinder-installation

Sigurnosne upute

Sljedece upute o sigurnosti i opasnosti ne

A sluze samo za zastitu uredaja vec i za
izbjegavanje osobnih ozljeda. Molimo
pazljivo procitajte upute:

« Nuki Smart Lock moZe otkazati zbog tehnickih
kvarova i stoga nece moci otvoriti vrata. Klju¢ od
brave stoga uvijek nosite sa sobom ili ga ostavite na
dostupnom mjestu kako bi se vrata u slu¢aju greske
mogla otvoriti ruéno.

«  Nepravilno rukovanje uredajem moze dovesti do
ostecenja.

« NeizlaZite uredaj ekstremnoj vrucini ili hladnodi,
izravnoj sunéevoj svjetlosti, otvorenom plamenu ili
drugim ekstremnim uvjetima.

« Ne koristite baterije kratkog spoja!

« Tekucina moZze iscuriti iz neispravnih baterijskih
celija. Ukoliko tekucina iz baterije dode u dodir s
koZom ili odjecom, isperite zahvaceno podrucje
vodom. Ukoliko Vam tekucina dospije u oci, odmah
isperite zahvaceno podrucje vodom i potrazite
lije¢nicku pomoc. Nemojte trljati oci.

UPOZORENJE!

« Zamjena baterije s nepravilnim tipom baterije moze
zastitu uciniti neucinkovitom.

« Odlaganje baterije u vatru ili vru¢u pecnicu ili
mehanicko drobljenje ili rezanje baterije moze
izazvati eksploziju.

« Ostavljanje baterije u okolini s iznimno visokom
temperaturom, poput sunéeve svjetlosti, vatre
ili vruce povrsine, moze dovesti do eksplozije ili
curenja zapaljive tekucine ili plina.

« Baterija pod ekstremno niskim zracnim tlakom moze
dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive tekucine
ili plina.

OPREZ! Opasnost od pozara ili eksplozije
ako se baterija zamijeni neodgovarajuc¢om
vrstom!

Stiti baterije od vlage!

Ne izloZite bateriju vatri!
X

@ B

Ovaj proizvod i materijali za njegovu

ambalaZu sadrZe male dijelove koje bi djeca

mogla progutati; stoga ga cuvajte podalje od

djece mlade od 36 mjeseci. Ovaj proizvod
nije igracka. Baterije koje cure ili su o§tecene mogu
uzrokovati kemijske opekline.



Odlaganje

Nemojte odlagati uredaj zajedno s kué¢nim
otpadom! Elektronicki uredaji moraju se
odlagati na lokalnim sabirnim stanicama u

BN skladu sa smjernicama o rabljenim elektri¢nim
i elektronickim uredajima koji vaze na Vasoj lokaciji.

Smart Lock Go tehnicki podaci

Naziv modela: Smart Lock Go

Vrsta artikla: 011.518

Standardi:
Bluetooth specifikacija 5.0, Thread, 2.4GHz ISM band
Antena: interna RF keramicka Cip antena
Frekvencijski raspon: 2402MHz - 2480MHz BLE /
2405MHz - 2480MHz Thread
Maks. snaga prijenosa: 10 dBm (10 mW)
Wi-Fi standardi: Wi-Fi 802.11 b/g/n
Wi-Fi antena: 2.4 GHz keramicka antena
Wi-Fi frekvencijski raspon: 2412 MHz - 2484 MHz
Wi-Fi maks. snaga prijenosa: 17 dBm (50 mW)

Jamstvo i podrska
Opseg jamstva

Nuki Home Solutions GmbH jam¢&i prvim kupcima i
ovlastenim distributerima (u daljnjem tekstu ,kupci”)
da Ce proizvodi biti bez ikakvih gresaka u proizvodnji
ili materijalu ako se podvrgnu dokazanoj normalnoj
uporabi tijekom razdoblja od 24 mjeseca od datuma
kupnje. (“jamstveni rok”).

1z ovog jamstva izuzeti su svi nedostaci koji proizlaze iz:

« Preinake i/ili izmjene proizvoda koje se mogu
pripisati strani koja nije Nuki Home Solutions GmbH,
Nepravilno odrZavanje, neispravna ugradnja ili
neispravni popravci od bilo koje strane koja nije Nuki
Home Solutions GmbH,

« Nepravilna uporaba,

+ Zlouporaba, mehanicka ostecenja, prenapon, nemar
ili nezgode,

Normalno trosenje.

Za vise informacija o jamstvu posjetite:
nuki.io/warranty

Mjerodavno pravo

Ovo jamstvo podlijeze zakonu Republike Austrije.
Mjesto pravosudne nadleznosti je Graz, Austrija.

Kontakt podaci

E-mail: contact@nuki.io

Mozete pronaci druge nacine kontaktiranja Nuki tima za
podrsku na: nuki.io/help

Cuvajte ove upute kao i radne upute za kasniju uporabu!
Informacije o propisima
Nuki Home Solutions GmbH ovime
izjavljuje da je vrsta radijske opreme Nuki
Smart Lock Go (011.518) u skladu sa
smjernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU

Izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj poveznici:
nuki.io/legal
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Hasznalati utasitas
Termékleiras

A Nuki Smart Lock motoros hajtassal latja el a meglévd
ajtozarakat és egy okostelefonnal kombinalva digitalis
beléptetérendszert hoz létre.

Az elektronikus ajtozarat az ajto belsé oldalan 1évé
cilinderbetétre kell helyezni bedugott kulcs mellett. A
kulcsot a Nuki Smart Lock motorja forgatja el, de az a
gomb segitségével manualisan is elforgathato.

Az integralt wifimodul segitségével interneten keresztil
a Smart Lock és mas, a Nukit miikddtetd szervek
Osszekapcsolhatok. Ezéltal a Nuki-zarrendszerek

online is hozzaférhetdk, és/vagy mas Smart Home
termékekkel is 6sszekapcsolhatok.

Helyes hasznalat

A Nuki Smart Lock ajtézarat ajanlott kizarolag
vészhelyzeti funkcidval rendelkez§ zarcilinderekre
felszerelni. Ha a kulcsot beliilrél helyezik be, a zar egy
masik kulccsal kiviilrél tovabbra is zarhaté és nyithato
marad.

Kérnyezeti tizemi h6mérséklet: +10 és +40 °C kozott,
Kérnyezeti h6mérséklet tarolaskor és szallitaskor: -10

és +50 °C kozott, legfeljebb 2000 m-es magassagban
(legalabb 80 kPa légnyomas).

A késziilék csak szaraz beltéri kérnyezetben
hasznalhato, és azt nem szabad t(izgatlé ajtokra,
vészkijarati ajtokra vagy mas olyan ajtokra szerelni,
amelyeknél a zarhajtasokra specialis kdvetelmények
vonatkoznak.

Eléfordulhat, hogy a wifikapcsolat technikai okokbol
megszakad, és igy a vezérld funkcidok atmenetileg
elérhetetlenné valnak, mikdzben On tavol van. Minden
mas hasznalat rendellenesnek mindsiil és a garancia,
valamint a felel8sségvallalas megszlinését eredményezi.

Osszeszerelés és telepités

Az bsszeszerelési utasitasokat a mellékelt

szerelési Gtmutato tartalmazza. A ragasztoparna

(B) hasznalatahoz a feliiletet meg kell tisztitani
(maradvanymentes tisztitoszerekkel) és zsirmentessé
kell tenni. Ha a feliilet nem fémbél vagy hasonléan sima
anyagbol késziilt, forduljon ligyfélszolgalatunkhoz.

nuki.io/installation-guide
nu /adhesive-pad-installation
nuki.io/cylinder-installation

Biztonsagi utasitasok

Az alabbi biztonsagi utasitasok és
figyelmeztetések nemcsak a késziilék
védelmét szolgaljak, hanem a személyi

sériilések elkeriilését is. Kérjiik, figyelmesen
olvassa el az utasitasokat:

- Eléfordulhat, hogy a Nuki Smart Lock mszaki hiba
miatt hasznalhatatlanna valik, és igy nem tudja
kinyitni az ajtot. A zarhoz tartozé kulcsot mindig
vigye magaval, vagy tartsa elérheté helyen, hogy
hiba esetén az ajtot kézzel is ki lehessen nyitni.

«  Akésziilék helytelen hasznalata kdrosodashoz
vezethet.

«  Ne tegye ki a késziiléket extrém hé vagy -hideg,
kozvetlen napfény, nyilt lang hatasanak vagy mas
szélesGséges koriilményeknek.

« Ne zérja révidre az akkumulatorokat!

« A meghibasodott akkumulatorcellakbol folyadék
szivaroghat. Ha az akkumulatorfolyadék
érintkezésbe keriil b6rével vagy ruhazataval, folyo
vizzel alaposan Oblitse le az érintett teriletet.

Ha a folyadék szembe kertil, azonnal és alaposan
Oblitse le az érintett teriiletet vizzel és kérjen orvosi
segitséget. Ne dorzsélje szemeit!

FIGYELEM!

Ha nem megfeleld tipust akkumulatort helyez be, a
védelmi funkciok mikddésképtelenné valhatnak.
Az akkumulator tlizbe dobasa vagy forro siitébe
helyezése, illetve mechanikus 6sszeziizasa vagy
felvagasa esetén robbanas kdvetkezhet be.

Ha az akkumulatort nagyon magas hémérsékleten,
példaul tizé napon, nyilt lang kézelében vagy forrod
feliileten hagyjék, felrobbanhat, illetve gyalékony
folyadék vagy gaz szivaroghat beléle.

Ha az akkumulatort nagyon alacsony légnyomasnak
teszik ki, felrobbanhat, illetve gydlékony folyadék
vagy gaz szivaroghat bel6le.

VIGYAZAT! Tiiz- és robbanasveszély
helytelen tipusa akkumulator behelyezése
esetén!

Védje az akkumulatorokat a nedvességtél!

Ne tegye ki tliznek az akkumulatorokat!

D® B



Ez a termék és annak csomagoldanyagai
(] . P
X apro alkatrészeket tartalmaznak, amelyeket
4 a gyermekek lenyelhetnek, ezért tartsa
azokat tavol 36 honapnal fiatalabb
gyermekektél. Ez a termék nem jaték. A szivargd vagy
sérlilt akkumulatorok mar6 hatastak lehetnek.

Artalmatlanitas

Ne dobja a késziiléket a haztartasi hulladékba!
Az elektronikus eszkdzoket a hasznalt
elektromos és elektronikus eszkozok helyi

B gy ijtSpontjain kell leadni az érvényes helyi
szabalyozasoknak megfeleléen.

Smart Lock Go miiszaki adatok

Modellnév: Smart Lock Go

Arucikk tipusa: 011.518

Szabvanyok:
Bluetooth 5.0 specifikacio, Thread, 2,4 GHz ISM sav
Antenna: belsé radiofrekvencias keramiachipes
antenna
Frekvenciatartomany: 2402 MHz - 2480 MHz BLE /
2405 MHz - 2480 MHz Thread
Max. atviteli teljesitmény: 10 dBm (10 mW)
Wifiszabvanyok: Wi-Fi 802.11 b/g/n
Wifiantenna: 2,4 GHz keramiaantenna
Wifi-frekvenciatartomany: 2412 MHz - 2484 MHz
Wifi max. atviteli teljesitmény: 17 dBm (50 mW)

Jotallas és szavatossag
A jotallas hatalya

A Nuki Home Solutions GmbH szavatolja az elsé
vasarloknak és a jovahagyott viszonteladoknak (a
tovabbiakban: ,a vevék”), hogy a termékek gyartasi- és
anyaghibatol mentesek maradnak, ha bizonyitottan
rendeltetésszertien hasznaljak azokat a vasarlas
id8pontjatol szamitva 24 hénapig (,jotallasi id8szak”).

A jotallas nem vonatkozik az alabbiak miatt fellépé
hibakra:

« Atermék modositasai és/vagy atalakitasai, amelyet
nem a Nuki Home Solutions GmbH végez el,

« Helytelen karbantartas, hibas telepités vagy hibas
javitas, amelyet nem a Nuki Home Solutions GmbH
végez el,

+ Helytelen hasznalat,

« Rossz célra torténd hasznalat, mechanikus serilés,
talfesziiltség, hanyagsag vagy baleset,

« Normal kopas és elhasznalodas.

A jotallasra vonatkozo tovabbi informacio a
nuki.io/warranty oldalon talalhato.

Alkalmazandé térvények

Ajelen jotallas esetén az Osztrak Koztarsasag torvényei
iranyadoak. A joghatosagi illetékességi hely Graz,
Ausztria.

Kapcsolattartasi informaciok

E-mail: contact@nuki.io

A Nuki terméktamogatasi csapatanak elérhetésége:
nuki.io/help

Orizze meg ezt a t, valamint a hasznalati utasitast
késébbi felhasznalasra!

Szabalyozasi informaciok

A Nuki Home Solutions GmbH ezennel
c € kijelenti, hogy a Nuki Smart Lock Go
(011.518) tipusa radidfrekvencias
berendezés megfelel az EU 2014/53.
iranyelvében foglaltaknak. Az EU Megfeleléségi
nyilatkozat teljes szovege az alabbi linken érhet6 el:

nuki.io/legal
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Operatoriaus instrukcijos
Produkto aprasymas

»Nuki Smart Lock* uzraktas sujungia esamas dury
spynas ir kartu su iSmaniuoju telefonu sukuria
skaitmenine prieigos sistema.

Elektroniné dury spyna jstatoma j vidine dury puse ant
esamo cilindro, j kurj jkisamas raktas. Rakta suka ,,Nuki
Smart Lock* uzrakto variklis, taciau jj taip pat galima
pasukti rankiniu bidu, naudojant rankenéle.

Integruotas ,,Wi-Fi“ modulis taip pat gali uzmegzti rysj
tarp ,Smart Lock® ir kity ,Nuki“ pavary per interneta.
Tai reiskia, kad ,Nuki“ uzrakty sistemas taip pat galima
pasiekti internetu ir (arba) uzmegzti rysj su kitais ,Smart
Home* produktais.

Tinkamas naudojimas

Rekomenduojame ,,Nuki Smart Lock® uzraktg montuoti
tik ant spynos cilindry su avarine funkcija. Jei raktas
jkisamas i$ vidaus, jas taip pat galima uZzrakinti ir
atrakinti i$ iSorés naudojant kitg rakta.

Darbiné aplinkos temperatiira: nuo +10 iki +40 °C,
Laikymo ir transportavimo aplinkos temperatira: nuo
-10 iki +50 °C, aukstis ne didesnis kaip 2000 m vir§
jaros lygio (oro slégis ne mazesnis kaip 80 kPa).

Jrenginys tinka naudoti tik sausose vidaus patalpose

ir negali bati montuojamas ant priesgaisriniy dury,
evakuaciniy dury ar kity dury, kurioms keliami specialis
reikalavimai dury uZrakty pavaroms.

LWi-Fi“ rySys gali sutrikti dél techniniy trikdziy, todél
valdymo funkcijos gali bati laikinai neprieinamos, kai
esate iSvyke. Bet koks kitoks naudojimas laikomas
netinkamu, todél garantija ir atsakomybé uz jj
netaikoma.

Surinkimas ir montavimas

Informacijos apie montavima rasite pridedamoje
montavimo instrukcijoje. Norint naudoti lipniaja
pagalvéle (B), pavirsius turi bati nuvalytas (valikliais,
nepaliekanciais jokiy likuciy) ir ant jo neturi bati jokiy
riebaly. Jei jisy pavirsius pagamintas ne i$ metalo

ar panasiy lygiy pavirsiy, kreipkités j masy klienty
aptarnavimo tarnyba.

nuki.io/installation-quide
nuki.io/adhesive-pad-installation
nuki.io/cylinder-installation

Saugos instrukcijos

Toliau pateiktos instrukcijos dél saugos ir

A pavojy ne tik apsaugo jrenginj, bet ir padeda
iSvengti suzalojimy. AtidZiai perskaitykite
instrukcijas:

« ,Nuki Smart Lock*“ uzraktas gali sugesti dél techniniy
trikéiy ir dél to gali nepavykti atidaryti dury. Visada
su savimi turékite spynos raktg arba palikite jj
prieinamoje vietoje, kad, jvykus trikdZiui, duris bty
galima atidaryti rankiniu bidu.

« Netinkamai naudojant jrenginj, jis gali bati
sugadintas.

« Nelaikykite prietaiso dideliame karstyje ar 3altyje,
tiesioginiuose saulés spinduliuose, alia atviros
liepsnos ar kitomis ekstremaliomis sglygomis.

«  Nesukelkite baterijy trumpojo jungimo!

« I3 sugedusiy baterijos elementy gali iStekéti skyscio.
Jei baterijos skyscio pateko ant odos ar drabuZiy,
paveikta vietg nuplaukite vandeniu. Jei skys¢io
pateko j akis, nedelsdami nuplaukite pazeistg vietg
vandeniu ir kreipkités j gydytoja. Netrinkite akiy.

|SPEJIMAS!

Pakeitus netinkamo tipo baterija, apsauga gali tapti
neveiksminga.

ISmetus baterijg j ugnj ar karsta krosnj, mechaniskai
traiSkant ar pjaustant baterijg, gali jvykti sprogimas.
Palikus baterijg itin aukStos temperatiros aplinkoje,
pavyzdziui, saulés spinduliuose, ugnyje ar ant karsto
pavirsiaus, gali jvykti sprogimas arba istekéti degus
skystis ar dujos.

Baterija, kurig veikia itin Zemas oro slégis, gali
sprogti arba gali iStekéti degus skystis ar dujos.

JSPEJIMAS! Pakeitus baterija netinkamo tipo
baterija, kyla gaisro arba sprogimo pavojus!

Saugokite baterijas nuo drégmés!

Nedeginkite baterijy!

Siame gaminyje ir jo pakuotés medziagoje
yra mazy daliy, kurias vaikai gali praryti,
todél laikykite jj atokiau nuo jaunesniy nei 36
ménesiy amZiaus vaiky. Sis gaminys néra
Zaislas. Dél issiliejusiy ar pazeisty baterijy gali kilti
cheminiy nudegimy.
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Utilizavimas

Neidmeskite prietaiso kartu su buitinémis
atliekomis! Elektroniniai prietaisai turi bati
Salinami vietiniuose surinkimo punktuose
BN pagal jusy vietovéje galiojancias naudoty
elektros ir elektroniniy prietaisy taisykles.

»Smart Lock Go* techniniai duomenys

Modelio pavadinimas: ,Smart Lock Go“

Prekeés kodas: 011.518

Standartai:
»Bluetooth® specifikacija 5.0, Thread, 2,4 GHz ISM
dazniy juosta
Antena: vidiné RF keraminés mikroschemos antena
Dazniy diapazonas: 2402MHz - 2480MHz BLE /
2405MHz-2480MHz Thread
Maksimali perdavimo galia: 10 dBm (10 mW)
»Wi-Fi“ standartai: Wi-Fi 802.11 b/g/n
WLAN antena: 2,4 GHz keraminé antena
LWi-Fi“ dazniy diapazonas: 2412 MHz-2484 MHz
Maksimali ,Wi-Fi“ perdavimo galia: 17 dBm (50 mW)

Garantija ir palaikymas
Garantijos apimtis
,»Nuki Home Solutions GmbH* garantuoja pirma

kartg perkantiems ir jgaliotiems platintojams (toliau -
pirkéjai), kad 24 ménesius nuo jsigijimo dienos (toliau

- garantinis laikotarpis) gaminiai neturés jokiy gamybos

ar medziagy defekty, jei jie bus naudojami jprastomis
sglygomis.

Si garantija néra taikoma defektams, atsiradusiems dél:

Gaminio modifikacijos ir (arba) pakeitimy, kuriuos
galima priskirti kitai 3aliai, o ne ,Nuki Home
Solutions GmbH*,

Netinkamos techninés priezitros, neteisingo
montavimo ar netinkamo remonto, kurj atlieka ne
»Nuki Home Solutions GmbH¢,

Netinkamo naudojimo,

Netinkamo naudojimo, mechaniniy pazeidimy,
virsjtampio, neatsargumo ar nelaimingy atsitikimy,
Jprasto nusidévéjimo.

Daugiau informacijos apie garantijg rasite adresu:
nuki.io/warranty

Taikytina teisé

Siai garantijai yra taikoma Austrijos Respublikos teisé.
Jurisdikcijos vieta yra Gracas, Austrija.

Kontaktiné informacija

El. pasto adresas: contact@nuki.io

Kitus badus, kaip susisiekti su ,,Nuki“ pagalbos komanda,
rasite adresu: nuki.io/help

Saugokite Sias instrukcijas ir naudojimo instrukcija, kad
galétumeéte ja pasinaudoti véliau!

Teisiné informacija
»Nuki Home Solutions GmbH* pareiskia,
kad ,Nuki Smart Lock Pro“ (013.518) tipo
radijo jranga atitinka Direktyva 2014/53/

ES. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg
galima rasti atidarius $ig nuoroda: nuki.io/legal
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Lietosanas instrukcija
Produkta apraksts

Nuki Smart Lock motorizé eso3as durvju slédzenes
un izveido digitalu piekluves sistému, ja to apvieno ar
viedtalruni.

Elektroniska durvju slédzene tiek ievietota durvju
iek$pusé uz esosa cilindra ar ievietotu atslégu. Atslégu
pagriez Nuki Smart Lock motors, tacu to var pagriezt
ari manuali, izmantojot pogu.

Izmantojot internetu, integrétais Wi-Fi modulis var art
izveidot savienojumu starp Smart Lock un citiem Nuki
izpildmehanismiem. Tas nozimé, ka Nuki slédzenes
sistémam var piek|at arT tiesaisté un/vai izveidot
savienojumu ar citiem Smart Home produktiem.

Pareiza lietosana

Més iesakam Nuki Smart Lock uzstadit tikai uz slédzenes
cilindriem, kas aprikoti avarijas funkciju. Ja atsléga tiek
ievietota no iekspuses, tas var aizslégt un atslégt ari no
arpuses, izmantojot citu atslégu.

Darba vides temperatira: +10 Iidz +40°C,
glabasanas un transportésanas apkartéjas vides
temperatara: -10 lidz +50°C, augstums ne lielaks par
2000 m (gaisa spiediens ne mazaks par 80 kPa).

lerice ir piemérota lietosanai tikai sausas iekstelpas,
un to nedrikst uzstadit uz ugunsdrosam durvim,
evakuacijas durvim vai citam durvim, kuram ir ipasas
prasibas attieciba uz durvju slédzenu piedzinu.

Wi-Fi savienojums var nedarboties tehnisku traucéjumu
del, kas nozimé, ka, esot cela, vadibas funkcijas var bit
Tslaicigi nepieejamas. Jebkada cita veida izmantosana
tiek uzskatita par neatbilstosu, un tas rezultata tiek
izslégta garantija un atbildiba.

Montéza un uzstadisana

Informacija par montazu ir sniegta pievienotaja
uzstadisanas instrukcija. Lai izmantotu limé&joso paliktni
(B), virsmai jabut notiritai (ar tirisanas lidzekli, kas
neatstaj atlikumus) un attaukotai. Ja jasu virsma nav
izgatavota no metala vai lidzigi gluda materiala, ladzu,

sazinieties ar masu klientu apkalposanas dienestu.

nuki.io/installation-guide
nuki.io/adhesive-pad-installation
nuki.io/cylinder-installation

Drosibas instrukcijas

Turpmak minétie drodibas un apdraudéjuma
noradijumi ne tikai aizsarga ierici, bet arf
noveérs miesas bojajumus. Ludzu, ripigi
izlasiet noradijumus:

«  Var notikt Nuki Smart Lock atteice tehnisku
traucéjumu dél, tadéjadi nevarés atvért durvis.
Vienmér nésajiet [idzi slédzenes atslégu vai atstajiet
to pieejama vieta, lai klidas gadijuma durvis varétu
atvért manuali.

« Nepareiza ierices lietosana var izraisit bojajumus.

« Nepaklaujiet ierici lielam karstumam vai aukstumam,
tieSai saules gaismai, atklatai liesmai vai citiem
ekstremaliem apstakliem.

« Neizraisiet akumulatora Tssavienojumu!

«  No bojatiem akumulatora elementiem var izplist
Skidrums. Ja akumulatora Skidrums nonak saskaré ar
adu vai apgérbu, noskalojiet skarto zonu ar tdeni. Ja
skidrums noklist acts, nekavéjoties izskalojiet skarto
zonu ar Gdeni un lidziet medicinisko palidzibu.
Neberzgjiet acis.

BRIDINAJUMS!

Nomainot akumulatoru ar nepareiza tipa
akumulatoru, aizsardziba var k|Gt neefektiva.
Akumulatora izmesana uguni vai karsta krasni vai
mehaniska akumulatora saspie$ana vai sagriesana var
izraisit spradzienu.

Atstajot akumulatoru Tpasi augstas temperatiras
vidé, pieméram, saulé, uguni vai uz karstas virsmas,
var notikt spradziens vai uzliesmojosa skidruma vai
gazes noplude.

Akumulators, kas paklauts loti zemam gaisa
spiedienam, var izraisit spradzienu vai uzliesmojosa
skidruma vai gazes nopladi.

UZMANIBU! Ugunsgréka vai spradziena
risks, ja akumulatoru nomaina ar nepareiza
tipa akumulatoru!

Aizsargajiet akumulatorus no mitruma!

Nepaklaujiet akumulatorus uguns iedarbibai!

Sis produkts un ta iepakojuma materiali satur
sikas detalas, kuras bérni var norit, tapéc
uzglabajiet to bérniem, kas jaunaki par 36
ménesiem, nepieejama vieta. Sis
izstradajums nav rotallieta. Nopladusi vai bojati
akumulatori var izraisit kimiskus apdegumus.




Utilizacija

Neutilizéjiet ierici ar sadzives atkritumiem!
Elektroniskas ierices ir jautilizé viet&jos
savaksanas punktos saskana ar jlsu atrasanas
BN ieta spéka esosajam vadlinijam par lietotam
elektriskajam un elektroniskajam iericem.

Smart Lock Go tehniskie dati

Modela nosaukums: Smart Lock Go

Izstradajuma veids: 011.518

Standarti:
Bluetooth specifikacija 5.0, Thread, 2,4 GHz ISM josla
Antena: iek3gja RF keramikas mikroshémas antena
Frekvencu diapazons: 2402 MHz - 2480 MHz BLE /
2405 MHz - 2480 Mhz Thread
Maks. parraides jauda: 10 dBm (10 mW)
Wi-Fi standarti: Wi-Fi 802,11 b/g/n
Wi-Fi antena: 2,4 GHz keramiska antena
Wi-Fi frekvencu diapazons: 2412 MHz - 2484 MHz
Wi-Fi maks. parraides jauda: 17 dBm (50 mW)

Garantija un atbalsts
Garantijas apraksts

Nuki Home Solutions GmbH garanté pirmreizéjiem
pircéjiem un pilnvarotajiem izplatitajiem (talak teksta
,pircéji”), ka izstradajumiem 24 ménesus no iegades
datuma nebds razosanas vai materialu defektu, ja tie
ir paklauti pieraditai normalai lietosanai (,garantijas
periods”™).

Si garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies no:

« izstradajuma modifikacijam un/vai izmainam, ko var
attiecinat uz citu pusi, nevis Nuki Home Solutions
GmbH;
nepareizas apkopes, nepareizas uzstadisanas vai
klidaina remonta, ko veikusi cita puse, nevis Nuki
Home Solutions GmbH;

+ nepareizas lietosanas;
sliktas lietosanas, mehaniskiem bojajumiem,
parsprieguma, nolaidibas vai negadijumiem;
normala nolietojuma.

Lai iegitu papildinformaciju par garantiju, lidzu,
apmeklgjiet: nuki.io/warranty

Piemérojamie tiesibu akti

Uz 30 garantiju attiecas Austrijas Republikas tiesibu akti.
Jurisdikcijas vieta ir Graca, Austrija.

Kontaktinformacija

E-pasts: contact@nuki.io

Vietné varat atrast citus veidus, ka sazinaties ar Nuki
atbalsta komandu: nuki.io/help

Saglabajiet $o instrukciju, ka ar citas lietosanas
instrukcijas vélakai lietosanai!

Regulativa informacija
Ar 50 Nuki Home Solutions GmbH pazino,
ka radioiekartu tips Nuki Smart Lock Go
(011.518) atbilst direktivai 2014/53/ES. ES

atbilstibas deklaracijas pilns teksts ir
pieejams $aja timekla vietné: nuki.io/legal
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Instructiuni de utilizare
Descrierea produsului

Nuki Smart Lock motorizeaza majoritatea incuietorilor
de usé si creeazd un sistem de acces digital atunci cand
este combinat cu un smartphone.

Incuietoarea electronic este plasata pe partea
interioara a usii, pe cilindrul existent, cu cheia
introdusa. Cheia este rotitd de motorul Nuki Smart
Lock, dar poate fi rotita si manual cu ajutorul butonului.

De asemenea, modulul Wi Fi integrat poate stabili

o conexiune intre Smart Lock si alte dispozitive de
actionare Nuki prin intermediul internetului. Acest
lucru inseamna ca sistemele de incuiere Nuki pot fi
accesate si online si/sau se poate stabili o conexiune cu
alte produse Smart Home.

Utilizarea corecta

Va recomandam s& montati Nuki Smart Lock numai pe
cilindri de blocare cu functie de urgentd. Daca cheia
este introdusa pe partea interioara a usii, aceasta poate
fiincuiata si descuiata din exterior folosind o alta cheie.

Temperatura ambientala de functionare: +10 pana la
+40°C,

Temperatura mediului de depozitare si transport:
-10 pana la +50 °C, altitudine maxima de 2000 m
(presiunea aerului de cel putin 80 kPa).

Dispozitivul poate fi utilizat numai in spatii interioare
uscate si nu trebuie instalat pe usi de incendiu, usi
de evacuare sau alte usi cu cerinte speciale pentru
sistemele de blocare a usilor.

Conexiunea Wi Fi poate esua din cauza unor defectiuni
tehnice, ceea ce inseamna cé functiile de comanda
pot fi temporar indisponibile atunci cand sunteti in
miscare. Orice alt tip de utilizare este considerat
necorespunzator si va duce la excluderea garantiei si a
responsabilitatii.

Asamblare si instalare

Informatii privind asamblarea pot fi gésite in
instructiunile de instalare anexate. Pentru a utiliza
banda adeziva (B), suprafata trebuie sa fie curatata

(cu agenti de curatare fara reziduuri) si fara grasimi.
Daca suprafata dvs. este fabricata din alte materiale
decat metal sau suprafete netede similare, va rugdm sa
contactati serviciul nostru pentru clienti.

nuki.io/installation-guide
nu /adhesive-pad-installation
nu /cylinder-installation

Instructiuni de siguranta

Urmatoarele instructiuni privind siguranta si

pericolele nu au doar rolul de a proteja

dispozitivul, ci si de a preveni vatdmarile

corporale. V& rugam sa cititi cu atentie
instructiunile:

« Este posibil ca Nuki Smart Lock s& nu functioneze
din cauza unor defectiuni tehnice si, astfel, sa
nu puteti deschide usa. Tineti mereu cheia de la
incuietoare asupra dvs. sau lasati-o intr-un loc
accesibil, astfel incat usa sa poata fi deschisa manual
in caz de eroare.

« Utilizarea necorespunzétoare a dispozitivului poate
provoca deteriorarea sa.

«  Nu expuneti dispozitivul la caldura sau frig extrem,
la lumina directa a soarelui, la flacari deschise sau la
alte conditii extreme.

« Nu scurtcircuitati bateriile!

« Se poate scurge lichid din celulele defecte ale
bateriei. Daca lichidul de baterie intrd in contact
cu pielea sau hainele dvs., clatiti zona afectata cu
apd. Dacd vd intrd lichid in ochi, clatiti imediat zona
afectatd cu apa si adresati-va imediat unui medic.
Nu va frecati la ochi.

ATENTIE!

Tnlocuirea unei baterii cu un tip gresit de baterie
poate face ca mecanismele de protectie sa devina
ineficiente.

Aruncarea unei baterii in foc sau intr-un cuptor
incins, precum si zdrobirea sau tdierea mecanica a
unei baterii poate provoca explozii.

Lasarea unei baterii intr-un mediu cu temperatura
extrem de ridicatd, cum ar fi soarele, focul sau

o suprafata fierbinte poate provoca explozii sau
scurgeri de lichid sau gaz inflamabil.

Supunerea unei baterii la presiuni ale aerului extrem
de scazute poate provoca explozii sau scurgeri de
lichid sau gaz inflamabil.

ATENTIE! Risc de incendiu sau explozie daca
bateria este inlocuita cu un tip gresit de

baterie!

Protejati bateriile de umiditate!
& Nu expuneti bateriile la foc!



Acest produs si ambalajele sale contin piese
k mici pe care copiii le pot inghiti; depozitati-|
e departe de copiii cu vérsta sub 36 de luni.

Acest produs nu este o jucarie. Bateriile care

prezinta scurgeri sau sunt deteriorate pot provoca
arsuri chimice.

Eliminare

Nu aruncati dispozitivul cu deseurile

menajere! Dispozitivele electronice trebuie

aruncate la statiile de colectare locale, in
BN conformitate cu instructiunile privind

dispozitivele electrice si electronice uzate aplicabile in
zona in care locuiti.

Date tehnice Smart Lock Go

Nume model: Smart Lock Go
Tip articol: 011.518
Standarde:
Specificatia Bluetooth 5.0, Thread, banda
ISM 2,4 GHz
Antena: antend internd RF cu cip ceramic
Gama de frecvente: 2402 MHz - 2480 MHz BLE /
2405 MHz - 2480 MHz Thread
Putere maxima de transmisie: 10 dBm (10 mW)
Standarde Wi Fi: Wi Fi 802.11 b/g/n
Antend Wi Fi: antena ceramica de 2,4 GHz
Gama de frecvente Wi Fi: 2412 MHz - 2484 MHz
Putere maxima de transmisie Wi Fi: 17 dBm (50 mW)

Garantie si asistenta
Domeniul de aplicare a garantiei

Nuki Home Solutions GmbH garanteaza primilor
cumparatori si distribuitorilor autorizati (denumiti in
continuare ,,cumparatori”) ca produsele vor functiona
fard defecte de fabricatie sau materiale atunci cand
sunt supuse unei utilizari normale dovedite pentru o
perioadé de 24 de luni de la data achizitiei (,perioada
de garantie”).

Sunt excluse din aceasté garantie orice defecte care
rezulta din:

+  Modificari si/sau schimbari ale produsului care pot fi
atribuite unei alte parti decat Nuki Home Solutions
GmbH,

«Intretinerea incorect, instalarea incorects sau
reparatiile defectuoase efectuate de catre o alta
entitate decat Nuki Home Solutions GmbH,

« Utilizarea incorecta,

« Utilizarea necorespunzatoare, deteriorarea
mecanica, supratensiune, neglijenté sau accidente,

«  Uzura normala.

Pentru mai multe informatii despre garantie, va rugdm
sa vizitati: nuki.io/warranty

Legislatie aplicabild
Prezenta garantie este reglementaté de legislatia
Republicii Austria. Instanta competenta este in Graz,

Austria.

Informatii de contact

E-mail: contact@nuki.io

Puteti gasi alte modalitati de a contacta echipa de
asistentd Nuki la: nuki.io/help

Pastrati aceste instructiuni, precum si instructiunile de
utilizare pentru a le folosi mai tarziu!

Informatii privind reglementarile
Nuki Home Solutions GmbH declara prin
prezenta cd echipamentul radio de tip
Nuki Smart Lock Go (011.518) este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al Declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatorul link: nuki.io/legal
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UHCTPYKLMS M0 3KCnJiyaTauum
OnucaHue un3genua

YMHbI1 3amok Nuki Smart Lock gononHset
CyLLLeCTBYIOLLME ABEPHbIE 3aMKUN MPUBOLAOM U B
coyeTaHuy co cMapTOHOM 0bpasyeT cuctemy
LMOPOBOro oCTyna.

3NeKTPOHHBIN 3aMOK YCTaHaBNMBAETCS B ABEPD Ha
VIMEIOLLIMIACS LILMIMHP CO BCTaBEHHbIM Krio4oMm. Kritou
rosopaumsaeTcs NpreofoM 3amka Nuki Smart Lock, Ho
€ro TakXKe MOXHO MOBEPHYTb C MOMOLLbIO PYUKM.

BcTtpoeHHbii Mogynb Wi-Fi MOXeT ycTaHOBUTb
coeauHeHve Mexay 3aMkom Smart Lock 1 opyrmm
npueogamu Nuki yepes MHTepHeT. Taknm 06pazom, K
3amKoBbIM cricTemam Nuki MOXHO NONYYUTL AOCTYN
OHalH, a TakXe MOXHO YCTaHOBUTb COeAVHEHNE C
[IPYTVIMY YCTPOCTBAMM CHCTEMbI «YMHBI [IOM>.

Hapnexaluee ncnonb3osaHue

PexomeHpyeTcs ycTaHaenmeaTb 3aMok Nuki Smart Lock
TOMbKO Ha 3aMKOBbIE LMAMHAPDI C aBapUIMHON QyHKLIMEN.
Ecnvi kntoy BCTaBMIEH UBHY TPW, Takue 3aMKM Takke
MOXHO 3anepeTb ¥ 0TNepeTb CHaPYXXW APYTViM KITIO4OM.

TemnepaTypa oKpy>KatoLLiel Cpedbl Mpu akCnyaTauum:
ot +10 go +40 °C;

TeMriepaTypa Okpy>atoLLieli cpefibl NPy XpaHeH N

v TpaHcnopTmposke: oT —10 go +50 °C; BbicoTa Hag,
ypOoBHeM Mopsi: He bonee 2000 M (naBneHve Bo3ayxa He
meHee 80 klMa).

YCTPOMCTBO NOAXOAMT ANS UCTIONb30BAHMS TOMbKO

B CYXVX BHYTPEHHUX NMOMELLIEHUSIX 1 HE [OXHO
yCTaHaBNMBaTbCs Ha NPOTVBOMOXapHbIe ABEPW, ABEPU
aBapWIHOrO BbIXOAA VW APYre ABEPU C OCOBbIMU
TpeGoBaHNAMM K MPUBOAAM ABEPHbIX 3aMKOB.

CoenuHervie Wi-Fi MoxeT npepbiaTbes U3-3a
TEXHWUYECKMX HEUCTPaBHOCTEW, B 3TO BPeMst GYHKLMN
YNPaB/IEHNst MOTYT BbITb BDEMEHHO HEAOCTYMHbI.
VcrnonbsoBaHue He Mo HasHauYeHMIo cunTaeTes
HeHaa/1exallyM U BNIeYeT 3a COBOM UCKITIoHeHe
rapaHTVv 1 OTBETCTBEHHOCTU.

C6opKa 1 ycTaHOBKa

Hdpopmaumtio o cbopke MOXHO HaliTV B npuiaraemoin
VHCTPYKLIM MO YCTaHOBKE. 1YTOGbI MPYKPEnUTb KNekyio
nNacTuHky (B), NOBEpXHOCTb AOMKHA BbiTb OYMLLIEHA
(6€3 0CTaTKOB YMCTSALLMX CPEACTB) 1 0besxmpeHa.

Ecnvi noBepXxHOCTb M3roToBNEHa He 13 MeTansna 1 He U3
aHarorVYHbIX MafKyx MaTepyarnos, 06paTUTeCh B Hallly
Ccny>x6y NoaaepXKKu.

nuki.io/installation-guide
nuki.io/adhesive-pad-installation

nuki.io/cylinder-installation

Mepbl NpeoCcTOPOXKHOCTU

MpuBeaeHHble fanee ykasaHus no

6e30MacHOCTU 1 MHdOPMaLIS 06 OMacHOCTSX

Cy>aT He TOMbKO /151 3aLLMUTbl YCTPOCTBA,

HO V1 4151 NPeAoTBPaLLEHNS TPABM.
BHMMaTENbHO 03HAKOMBTECH CO CIEAYIOLLMMM
yKasaHUaMU:

« 3amok Nuki Smart Lock MOXeT BbIiATV U3 CTPOSI
BC/IE[ICTBYIE TEXHNYECKOI HEVCTIPaBHOCTH U,
COOTBETCTBEHHO, NEPECTaHET OTKPbIBATH ABEPb.
lMoaToMy Bcerfia HocuTe ¢ CoBoM KiTioy OT 3amka
WA OCTaBbTe ero B 4OCTYNHOM MecTe, YTObbl ABEPD
MOXHO 6bIS10 OTKPbITb BPYYHYIO B C/ly4ae Bbixofa
3aMKa 113 CTPoS.

HeHapnexallee MCronb3oBaHe yCTPOMCTBA MOXET
MPUBECTM K €70 NMOBPEXAEHUIO.

He noagepraiite ycTpoMCTBO BO3AENCTBUIO
BKCTpemasnbHOro Tensa 1uav Xxonoaa, NpsmMbix
COSHEYHbIX JTy4elt, OTKPbITOrO MIaMeH 1 Apyrux
3KCTPeMasibHbIX YCIOBUIA.

He ponyckaite KOpoTKOro 3amblkaH1s 31EMEHTOB
nutaHus!

13 HevicnpaBHbIx GaTapeii MOXET BbiTekaTb
XKWAKOCTb. B Cnydae nonagaHng XnaKocTn 13
6aTapevt Ha KOXy UM Ofiex/1y NPOMONTe 3TO
MecTo Bofol. [py nonagaHmy XnaKocTy B rnasa
HeMe[/TeHHO NMPOMOVATE VX BOAOW 1 0bpaTuTech 3a
MeAULIMHCKOM NOMOLLbto. He TpuTe rnasa.

MPEAOCTEPEXXEHME!

YcTaHoBKa 6aTapen HernoaxoasLLEero Tuna MoxeT
MPUBECTY K OMAacHOCTU.

BaTapest MOXeT B30pBaThCsl, C/IN ee 6POCUTb B OFOHb
WM FOpsvyIo lyXOBKY, Pa3faBuTb UMv paspe3atb.
Ecnu 6aTapes HaxoauTes B Cpeae C 04eHb BbICOKOW
TemnepaTypoi, HanpuMep Nof, BO3AENCTBUEM
COSTHEYHbIX JTy|el, OrHsl, ropsiveit MoBEPXHOCTH,

9TO MOXET MPVBECTU K B3PbIBY UMW yTeuke
NerkoBOCMIaMeHsIOLLIEINCS XXMAKOCTU U rasa.
BaTapes, nofBepraioLLiasics BO3AENCTBUIO HU3KOrO
aTMOCHEpPHOro AaBeHs, MOXeT B3opBaTbes. Takxe
13 Hee MOXET BblAENSTbCS ropioyast XKMAKOCTb U
ras.

BHUMAHME! OnacHocTb Bo3ropaHus 1
B3pblBa B C/y4ae YCTaHOBKM GaTapen
Henoaxogsiiero Tinal



% He ponyckaiite nonagaHus Bnarv Ha
Gatapen!
& He noppepraiite 6aTapev BO3AENCTBIIO OrHa!

YCTPOICTBO 1 ero yrnakoBoYHble MaTepuaribl
k copepxat Menkue ieTanu, KoTopble MoryT
4 ObITb MPOrNOYeHbl AETbMU. XpaHuTe ero B
MecTe, He[IOCTYMHOM [/ AieTell B Bo3pacTe
0o 3 net. [laHHOe n3genue He SBMSeTCs UrpyLLKON.
MpoTekLuas unn nopexaeHHas 6atapesi MOXET Bbi3BaTb
XUMUYECKIIE OXKOT.

Ytunusaumsa

He BbibpacbiBaiiTe yCTPOMCTBO BMECTE C
6bITOBbIMY OTXOAaMM! DNEKTPOHHbIE
YCTPOICTBA HEOGXOAUMO YTUIIMBMPOBATD B
B \eCTHbIX NyHKTax cbopa B COOTBETCTBUM C
npasuiamMm UCrosib30BaHUSA 3N1EeKTPUHECKNX N
3MEKTPOHHDBIX YCTPONCTB, AEUCTBYIOLLMMM B BaLLeM
pervioHe.

TexHuueckue xapaktepuctuku Smart Lock Go

HaumerosaHue mogenu: Smart Lock Go

Bupg ctatbu: 011.518

[MpoTokonbl
cBsiaut: Bluetooth 5.0, Thread, 2,4 ', ananasoH ISM
AHTeHHa: BHyTpeHHss RF-aHTeHHa C Kepammnyecknm
YMnom
[nanasoH yacTtoT: 2402-2480 My BLE/
2405-2480 Mry, Thread
Makc. mowHocTb nepegayn: 10 obm (10 MBT)
CraHpgapTtbl Wi-Fi: Wi-Fi 802.11 b/g/n
AHTeHHa Wi-Fi: kepamnydeckas 2,4 T,
[nanasoH yactoT Wi-Fi: 2412-2484 MI'y,
Makc. MoLHocTb nepepavn Wi-Fi: 17 gbm (50 MBT)

lFapaHTusa u nogaepXKKa
Cdoepa poeicTeusa rapaHTum

Komnatws Nuki Home Solutions GmbH rapaHTupyet
HOBbIM MOKYMaTessiM 11 aBTOPU30BaHHbIM
OvCcTpubbloTopaM (ganee B TekcTte — [MokynaTenw), 4toy
13AEenMst He BOSHUKHET KakVX-/IMG0 NMPoV3BOACTBEHHbIX
nedeKToB MM AedeKToB MaTepuana npu ycrosum
HOpPMasbHOM 9KCrlyaTaLum B TeyeHe 24 MecsLIEB C
[[aTbl MOKYNKK (Danee B TekcTe — MapaHTUiHbIN nepuop).

W13 HacTosLLEN rapaHTVM UCKIOHaIoTCs NoBble AedeKTbl,
KOTOpbIE BO3HWKAIOT B pe3ysibTare:

MOZNOUKALMN U/UAN UBMEHEHNS N3aenns,
OTBETCTBEHHA 3a KOTOPble CTOPOHA, He siBNsioLLasics
komnaHwuen Nuki Home Solutions GmbH;
HEMPaBUIIbHOTO TEXHNYECKOro 0BCYXMBaHMS,
HEMPaBWIIbHOM YCTaHOBKM WM HEKAYECTBEHHOTO
PEMOHTa CTOPOHOW, He sBAsitoLLeics komnanuet Nuki
Home Solutions GmbH;

* HenpaBuW/IbHOrO UCMOMb30BaHWS;
HenpaBWIbHOro 06PaLLIEHUS, MEXaHNYecKoro
MOBPEXAEHUS, NepeHanPsixXeHus,, HeBPEeXHOCTU 1nn
HecuacTHoro cnyvasi;
HOPMasbHOro M3Hoca.

114 nonyyeHns LONONHUTENbHOM MHGOPMaLMm 06
YCIOBUSIX rapaHTUV 3aauTe, NoXanyicTa, Ha
nuki.io/warranty

MprMeHnMOoe 3aKOHOAATENbCTBO

HacTosiias rapaHTyis perynmpyeTcs 3akoHoaaTeNbCTBOM
AscTpuiickor Pecrybnmkin. MecTom topucamkumm
aensetcs ropof [pay, (ABCTpus).

KoHTakTHas nipopmauums

an.noyTa: contact@nuki.io

Bbl MoxeTe HaliTv Apyrue cnocobbl CBA3aTbCS CO
cnyx6oi nogaepxkm komnarum Nuki Ha nuki.iofhelp

CoxpaHuTe 3Ty UHCTPYKLIVIO, @ TAKXKe MHCTPYKLMIO MO
aKCMnyaTaLun A8 AanbHENLLErO UCMOMb30BaHNS.

Perynupyiowas uipopmauus

Nuki Home Solutions GmbH HacTosLMM
c € YOCTOBEPSIET, HTO PaavoobopyoBaH/e
Trna Nuki Smart Lock Go (011.518)
COOTBETCTBYET TPE6OBaHUAM [VPeKTBbI
N2 2014/53/EC. MonHbii TekcT [deknapaumm
cootseTcTBus EC focTyneH Mo crepyioLLei CCbike:

nuki.io/legal
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Bruksanvisning
Produktbeskrivning

Nuki Smart Lock motoriserar befintliga dérrlds och
skapar ett digitalt passersystem nar det kombineras
med en smarttelefon.

Det elektroniska dorrlaset placeras pé insidan av dérren
pa den befintliga cylindern med nyckeln isatt. Nyckeln
vrids om av Nuki Smart Lock-motorn, men kan ocksé
vridas om manuellt med vredet.

Den inbyggda Wi-Fi-modulen kan ocksa uppratta en
forbindelse mellan Smart Lock och andra Nuki-
styrenheter via internet. Det innebar att |dssystem frén
Nuki ocksa kan nas online och/eller att en anslutning till
andra Smart Home-produkter kan upprattas.

Korrekt anvdndning

Vi rekommenderar att Nuki Smart Lock endast
monteras pé ldscylindrar med nédfunktion. Om nyckeln
satts i fran insidan kan dessa dven lasas och l3sas upp
frén utsidan med en annan nyckel.

Omgivningstemperatur for drift: +10 till +40 °C,
Omgivningstemperatur for lagring och transport: -10
till +50 °C, hojd inte hogre an 2000 m (lufttryck inte
lagre &n 80 kPa).

Enheten &r endast lamplig for anvandning i torra
inomhusutrymmen och fér inte installeras p&
branddérrar, utrymningsdérrar eller andra dérrar med
sarskilda krav pa dérrldsmotorer.

Wi-Fi-anslutningen kan fallera pd grund av tekniska
fel, vilket innebér att kontrollfunktionerna kan vara
tillfalligt otillgdngliga medan du &r ute. All annan
anvandning anses vara otillbérlig och medfér att
garanti och ansvar upphor att galla.

Montering och installation

Information om montering finns i den bifogade
monteringsanvisningen. Fér att kunna anvanda den
sjalvhaftande dynan (B) maste ytan vara rengjord (med
restfria rengéringsmedel) och fri fran fett. Kontakta véar
kundtjanst om ytan bestar av andra material an metall
eller liknande slata ytor.

nuki.io/installation-guide
nuki.io/adhesive-pad-installation
nuki.io/cylinder-installation

Sdkerhetsinstruktioner

Féljande sékerhets- och riskinstruktioner &r

A inte bara till for att skydda apparaten utan
ocksa for att férhindra personskador. Las
igenom instruktionerna noggrant:

« Nuki Smart Lock kan sluta fungera pé grund av
tekniska fel och kan darfér inte 6ppna dorren. Bar
alltid med dig nyckeln till ldset eller limna den pa en
atkomlig plats s& att dorren kan 6ppnas manuellt i
héndelse av ett fel.

« Felaktig anvdndning av enheten kan leda till skador.

« Utsatt inte enheten for extrem varme eller kyla,
direkt solljus, 5ppen eld eller andra extrema
férhallanden.

« Kortslut inte batterierna!

« Vatska kan ldcka frén defekta battericeller. Om
batterivatska kommer i kontakt med hud eller
klader, skolj det drabbade omrédet med vatten.
Skolj omedelbart det drabbade omradet med vatten
och uppsck ldkare om vétska kommer i kontakt med
S6gonen. Gnugga inte 6gonen.

VARNING!

Om batteriet byts ut mot ett batteri av fel typ kan
det leda till att ett skyddssystem blir ineffektivt.
Om ett batteri kastas i eld eller en varm ugn eller
om batteriet krossas eller skdrs sonder mekaniskt
kan det leda till explosion.

Om batteriet Idmnas i en miljo med extremt hog
temperatur, till exempel i solsken, eld eller pa en
varm yta, kan det leda till explosion eller ldckage av
brandfarlig vatska eller gas.

Om ett batteri utsatts for extremt 13gt lufttryck kan
det leda till explosion eller lickage av brandfarlig
vatska eller gas.

IAKTTA FORSIKTIGHET! Risk for brand eller
explosion om batteriet byts ut mot fel typ!

Skydda batterierna fran fukt!

Utsétt inte batterierna for eld!

Denna produkt och dess
férpackningsmaterial innehéaller smé delar
som barn kan svélja. Forvara den darfor
atskilt frén barn under 36 manaders alder.
Den hér produkten &r ingen leksak. Léckande eller
skadade batterier kan orsaka kemiska brannskador.

% &) @) B



Kassering

Slang inte enheten i hushallssoporna!

Elektroniska enheter méaste kasseras pa lokala

atervinningsstationer i enlighet med de
—

riktlinjer fér begagnade elektriska och
elektroniska enheter som géller pa din ort.

Tekniska data fér Smart Lock Go

Modellnamn: Smart Lock Go

Artikeltyp: 011.518

Standarder:
Bluetooth-specifikation 5.0, Thread,
2,4 GHz ISM-bandet
Antenn: inbyggd RF-keramisk chip-antenn
Frekvensomréde: 2402MHz - 2480MHz BLE /
2405MHz - 2480MHz Thread
Max. séndningseffekt: 10 dBm (10 mW)
Wi-Fi-standarder: Wi-Fi 802.11 b/g/n
Wi-Fi-antenn: 2.4 GHz keramisk antenn
Wi-Fi-frekvensomrade: 2412 MHz - 2484 MHz
Wi-Fi max. séndningseffekt: 17 dBm (50 mW)

Garanti och support
Garantins omfattning

Nuki Home Solutions GmbH garanterar
férstagdngskopare och auktoriserade distributdrer
(nedan kallade “kopare™) att produkterna ska vara fria
frén alla tillverknings- eller materialfel nar de utsatts
for bevisad normal anvandning under en period av 24
manader fran inkdpsdatumet (“garantiperiod”).

Denna garanti omfattar inte fel som uppstar p& grund
av:

Modifieringar och/eller @ndringar av produkten som
kan hanféras till annan part an Nuki Home Solutions
GmbH,

«+ Felaktigt underhall, felaktig installation eller
felaktiga reparationer utférda av ndgon annan @n
Nuki Home Solutions GmbH,

Felaktig anvandning,
Felaktig anvéndning, mekanisk skada, Gverspanning,
oaktsamhet eller olyckor,

« Normalt slitage.

Mer information om garantin finns pa:
nuki.io/warranty

Tillimplig lagstiftning

Denna garanti ska regleras av lagen i Osterrike. Behérig
domstol &r domstolen i Graz, Osterrike.

Kontaktinformation

E-post: contact@nuki.io

Fler satt att kontakta supportteamet p& Nuki hittar du
pa: nuki.io/hel
Spara dessa instruktioner samt bruksanvisningen for

senare bruk!

Information om bestimmelser

Nuki Home Solutions GmbH intygar
c € harmed att radioutrustningstypen Nuki
Smart Lock Go (011.518) 6verensstammer
med EU-direktiv 2014/53/EU. Den
fullstdndiga texten till EU-férsakran om
Sverensstammelse finns pa féljande lank: nuki.io/legal
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Navodila za uporabo
Opis izdelka

Pametna klju¢avnica Nuki Smart Lock motorizira
obstojece kljucavnice vrat in v kombinaciji s pametnim
telefonom ustvari digitalni sistem dostopa.

Elektronsko vratno klju¢avnico namestite na notranjo
stran vrat na obstojeci cilinder z vstavljenim klju¢em.
Klju¢ obraca motorcek pametne klju¢avnice Nuki Smart
Lock, lahko pa ga obrnete tudi ro¢no z gumbom.

Vgrajeni brezzi¢ni modul lahko prek interneta vzpostavi
povezavo med pametno kljucavnico in drugimi
aktuatorji Nuki. To pomeni, da lahko do sistemov
zaklepanja Nuki dostopate tudi prek spleta in/ali
vzpostavite povezavo z drugimi izdelki Smart Home.

Pravilna uporaba

Priporo¢amo, da pametno klju¢avnico Nuki Smart Lock
namestite samo na zaklepne cilindre z zasilno funkcijo.
Ce je klju vstavljen z notranje strani, jo je prav tako
mogoce zakleniti in odkleniti z zunanje strani z drugim
kljucem.

Delovna temperatura okolja: +10 do +40 °C,
temperatura okolja za skladis¢enje in transport: -10 do
+50 °C, nadmorska visina najve¢ 2000 m (zracni tlak
najmanj 80 kPa).

Naprava je primerna samo za uporabo v suhih notranjih
prostorih in se ne sme names¢ati na pozarna vrata,
evakuacijska vrata ali druga vrata s posebnimi zahtevami
za pogone vratnih kljucavnic.

Brezzicna povezava lahko zaradi tehni¢nih napak
odpove, kar pomeni, da so lahko upravljalne funkcije
med tem, ko ste na poti, za¢asno nedostopne.
Vsaka drugacna uporaba se Steje za neustrezno in
ima za posledico prekinitev garancije in izkljucitev
odgovornosti.

Sestava in namestitev

Informacije o montazi najdete v prilozenih navodilih za
namestitev. Za uporabo lepilne blazinice (B) mora biti
povrsina ociscena (s Cistilnimi sredstvi, ki ne puscajo
sledi) in nemastna. Ce je vasa povrsina izdelana iz
materialov, ki niso kovinski, ali iz podobno gladkih
povrsin, se obrnite na naso sluzbo za pomoc¢ strankam.

nuki.io/cylinder-installation

Varnostna navodila

Naslednja navodila za varnost in nevarnost

A ne sluZijo le za za3¢ito naprave, temve¢ tudi
preprecujejo telesne poskodbe. Natanéno
preberite navodila:

« Zaradi tehnicnih napak se lahko zgodi, da pametna
kljucavnica Nuki Smart Lock ne bo delovala in ne bo
mogla odpreti vrat. Klju¢ kljuavnice imejte vedno
pri sebi ali ga pustite na dostopnem mestu, da lahko
v primeru napake vrata odprete ro¢no.

« Neustrezna uporaba naprave lahko povzroci skodo.

« Naprave ne izpostavljajte ekstremni vrocini ali
mrazu, neposredni sonéni svetlobi, odprtemu ognju
ali drugim ekstremnim pogojem.

« Ne povzrocajte kratkega stika baterij!

« Iz okvarjenih baterijskih celic lahko iztece tekocina.
Ce tekogina iz baterije pride v stik s koZo ali oblacili,
prizadeto obmogje sperite z vodo. Ce vam tekocina
pride v odi, prizadeto mesto takoj sperite z vodo in
poiséite zdravnisko pomoc¢. Ne drgnite oci.

OPOZORILO!

Zamenjava baterije z napacnim tipom lahko povzroci
neucinkovitost varovala.

Ce baterijo odvrzete v ogenj ali vroco pec, jo
mehansko zdrobite ali razreZete, lahko pride do
eksplozije.

Ce baterijo pustite v okolju z iziemno visoko
temperaturo, na primer na soncu, v ognju ali na
vroci povrsini, lahko pride do eksplozije ali uhajanja
vnetljive tekocine ali plina.

- Baterija, ki je izpostavljena izjemno nizkemu
zraénemu tlaku, lahko povzroci eksplozijo ali
uhajanje vnetljive tekocine ali plina.

POZOR! Pri zamenjavi baterije z baterijo
napacnega tipa obstaja nevarnost pozara ali
eksplozije!

Citite baterije pred vlago!

Ta izdelek in njegova embalaZa vsebujeta
X
od 36 mesecev. Ta izdelek ni igraca.

Zaé
& Baterij ne izpostavljajte ognju!
majhne dele, ki jih otroci lahko pogoltnejo,
zato ga hranite izven dosega otrok, mlajsih
Iztekajoce ali poskodovane baterije lahko povzrocijo
kemicne opekline.



Odstranjevanje

Naprave ne odlagajte med gospodinjske
odpadke! Elektronske naprave je treba oddati
na lokalnih zbirnih postajah v skladu s

EEEE  smernicami o odpadni elektricniin
elektronski opremi, ki veljajo na vasem obmocju.

Tehniéni podatki za pametno klju¢avnico
Smart Lock Go

Ime modela: Smart Lock Go

Tip izdelka: 011.518

Standardi:
Bluetooth specifikacija 5.0, Thread, 2,4-GHz ISM-pas
Antena: notranja RF-antena s kerami¢nim ¢ipom
Frekvenéno obmocje: 2402 MHz - 2480 MHz BLE /
2405 MHz - 2480 MHz Thread
Najvecja mo¢ prenosa: 10 dBm (10 mW)
Standardi za brezzi¢no povezavo: Wi-Fi 802.11 b/g/n
Brezzi¢na antena: 2,4-GHz kerami¢na antena
Frekvenéno obmocje brezzi¢ne povezave:
2412 MHz - 2484 MHz
Najvecja mo¢ brezzi¢nega prenosa: 17 dBm (50 mW)

Garancija in podpora
Obseg garancije

Podjetje Nuki Home Solutions GmbH zagotavlja prvim
kupcem in pooblascenim distributerjem (v nadaljevanju
»kupci«), da bodo izdelki brez kakrsnih koli proizvodnih
ali materialnih napak ob preverjeni obicajni uporabi 24
mesecev od datuma nakupa (»garancijski rok«).

1z te garancije so izklju¢ene vse napake, ki nastanejo
zaradi:

modifikacij in/ali sprememb izdelka, ki jih je mogoce
pripisati drugi osebi in ne podjetju Nuki Home
Solutions GmbH;

« nepravilnega vzdrZevanja, nepravilne namestitve ali
napacnega popravila, ki ga opravi druga oseba, ki ni
podjetje Nuki Home Solutions GmbH;
nepravilne uporabe;
zlorabe, mehanske poskodbe, prenapetosti,
malomarnosti ali nesrece;

« obicajna obraba.

Za vec informacij o garanciji obiscite:
nuki.io/warranty

Veljavna zakonodaja

To jamstvo ureja pravo Republike Avstrije. Krajevna
pristojnost je Gradec v Avstriji.

Podatki za stik

E-naslov: contact@nuki.io

Druge nacine za stik z ekipo za podporo Nuki najdete
na: nuki.io/hel

Ta navodila in navodila za uporabo shranite za poznejso
uporabo!

Regulativne informacije

Podjetje Nuki Home Solutions GmbH
c € izjavlja, da je radijska oprema tipa Nuki

Smart Lock Go (011.518)) skladna z

Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo
EU-izjave o skladnosti je na voljo na naslednji povezavi:

nuki.io/legal
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Navod na poufitie
Opis zariadenia

Zamok Nuki Smart Lock motorizuje existujice dverové
zamky a v kombinacii so smartfonom vytvara digitalny
vstupny systém.

Elektronicky dverovy zamok sa montuje na vnitorna
stranu dveri na existujicu cylindricka vliozku so
zasunutym klaéom. KIGé sa otaca pomocou motora
Nuki Smart Lock, mozno ho v3ak otadat'aj manualne
pomocou otocnej gule.

Integrovany Wi-Fi modul dokéze vytvorit prepojenie
medzi zamkom Smart Lock a dal3imi zariadeniami
Nuki prostrednictvom internetu. To znamena, ze k
uzamykacim systémom Nuki mozno pristupovat aj
cez internet a zéroven je mozné prepojit'ich s dalSimi
zariadeniami inteligentnej domacnosti.

Spravne pouzivanie

Zamok Nuki Smart Lock odporac¢ame montovat vyluéne
na cylindrické vlozky zamkov s nidzovou funkciou.
Tieto zamky mozno pomocou dalsieho klica zamykat’

a odomykat'z vonkajsej strany aj vtedy, ak je v fiom
zvnitra zasunuty klac.

Prevadzkova teplota prostredia: +10 °C az +40 °C,
teplota prostredia pri skladovani a preprave: -10 °C az
+50 °C, nadmorska vyska max. 2 000 m (tlak vzduchu
nesmie byt niz3i ako 80 kPa).

Toto zariadenie je vhodné na pouZivanie vyluéne

v suchych interiéroch a nesmie sa in3talovat' na
protipoziarne dvere, Gnikové dvere ani iné typy dvier
so Specialnymi poziadavkami na systémy dverovych
zamkov.

Wi-Fi pripojenie moze zlyhat'v désledku technickych
problémov, ¢o znamena, ze ovladacie funkcie, ked'si
mimo domu, mdzu byt docasne nedostupné. Akékolvek
iné poufzitie sa povazuje za nevhodné a bude mat'za
nasledok zrusenie platnosti zaruky a zodpovednosti.

Zostavenie a montaz

Montazne informacie najdes v prilozenych pokynoch na
montaz. Ak chces pouzit' lepiacu podlozku (B), povrch
musi byt Cisty (bez zvyskov Cistiaceho prostriedku) a
nesmie byt mastny. Ak je povrch z iného materialu ako
kovu alebo podobnych hladkych materialov, obrat'sa na
nase oddelenie sluzieb pre zakaznikov.
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Bezpeénostné pokyny

Nasledujice pokyny tykajice sa bezpecnosti
A a rizika slGZia ako nastroj na ochranu

zariadenia a takisto majd zabranit zraneniu

os6b. Dokladne si precitaj tieto pokyny:

«  Zamok Nuki Smart Lock méze zlyhat'v désledku
technickej poruchy a dvere sa nemusia dat otvorit.
Kla¢ od zamku nos vzdy pri sebe, pripadne ho nechaj
na pristupnom mieste, aby si v pripade poruchy
mohol dvere otvorit' manualne.

« Nespravne pouzivanie zariadenia méze viest' k jeho
poskodeniu.

« Zariadenie nevystavuj extrémnemu teplu ani chladu,
priamemu sine¢nému Ziareniu, otvorenému ohfiu ani
inym extrémnym podmienkam.

- Batérie neskratuj!

« Z poskodenych ¢lankov batérie méze vytekat’
kvapalina. Ak sa kvapalina z batérie dostane do
kontaktu s pokozkou alebo odevom, postihnuté
miesto oplachni vodou. Ak sa kvapalina dostane do
oci, okamzite oplachni postihnuté miesto vodou a
vyhladaj lekarsku pomoc. Netri si o¢i.

VAROVANIE!

« Vymena batérie za batériu nespravneho typy

mé&ze mat za nasledok znefunkénenie ochranného

mechanizmu.

Likvidacia batérie v ohni alebo hordcej rire,

mechanické rozdrvenie alebo rozrezanie batérie

moze viest'k vybuchu.

Ak batériu ponechas na mieste s extrémne vysokymi

teplotami (napriklad na slnku, pri ohni alebo na

horicom povrchu), hrozi riziko vybuchu alebo Gniku

horlavej kvapaliny alebo plynu.

« Vystavenie batérie extrémne nizkemu tlaku vzduchu
méze viest' k vybuchu alebo Gniku horlavej kvapaliny
alebo plynu.

UPOZORNENIE! V pripade vymeny batérie
za batériu nespravneho typu hrozi riziko
poziaru alebo vybuchu!

Batérie chran pred vlhkostou!
& Batérie nevystavuj ohnu!



° Tento vyrobok a jeho balenie obsahuja malé
X Casti, ktoré moze dieta prehltnit, preto ich
4 uchovavaj na miestach, kde deti do veku 36

mesiacov nemajl pristup. Tento vyrobok nie
je hracka. Vytekajlce alebo poskodené batérie mézu

sposobit' chemické popaleniny.

Likvidacia

Zariadenie nevyhadzuj do domového odpadu!
Elektronické zariadenia sa musia likvidovat na
miestnych zbernych miestach v silade s

BN ysmerneniami o pouzitych elektrickych a
elektronickych zariadeniach platnymi vo vasej lokalite.

Smart Lock Go - technické adaje

Nézov modelu: Smart Lock Go

Typ ¢lanku: 011.518

Standardy:
Bluetooth 5.0, Thread, pasmo 2,4 GHz ISM
Anténa: interna RF keramicka anténa s ¢ipom
Frekvenény rozsah: 2 402 MHz - 2 480 MHz BLE /
2405 MHz - 2 480 MHz Thread
Maximalny prenosovy vykon: 10 dBm (10 mW)
Standardy Wi-Fi: Wi-Fi 802.11 b/g/n
Wi-Fi anténa: keramicka anténa 2,4 GHz
Frekvenény rozsah Wi-Fi: 2 412 MHz - 2 484 MHz
Maximalny prenosovy vykon Wi-Fi: 17 dBm (50 mW)

Zaruka a podpora
Rozsah zaruky

Spoloénost’ Nuki Home Solutions GmbH zarucuje
prvym kupujdcim a autorizovanym distribGtorom
(dalej len ,kupujici®), Ze rislusné vyrobky budi pocas
24 mesiacov od datumu nakupu (dalej len ,zarucna
lehota®) bez akychkolvek vyrobnych chyb alebo chyb
materialu, ak sa preukazatelne normalne pouZzivaja.

Z tejto zaruky si vylacené akékolvek chyby spésobené:

Gpravami a/alebo zmenami vyrobku, ktoré mozno
pripisat’inej strane ako spolo¢nosti Nuki Home
Solutions GmbH,

nespravnou Gdrzbou, nespravnou montazou alebo
chybnymi opravami, ktoré nevykonala spolo¢nost’
Nuki Home Solutions GmbH,

nespravnym pouzivanim,

zlym zaobchéadzanim, mechanickym poskodenim,
prepatim, nedbalostou alebo nehodami,

beZnym opotrebovanim.

Dalsie informacie o zaruke najdes na stranke:
nuki.io/warranty

Platné pravne predpisy

Tato zaruka sa riadi pravom Rakuskej republiky.
Miestom sadnej prislusnosti je Graz, Rakdsko.

Kontaktné informacie

E-mail: contact@nuki.io

Dalie spasoby kontaktovania timu podpory spolo&nosti
Nuki najdes na stranke nuki.io/help

Tieto pokyny a navod na poutZitie si odloz na pripadné
pouZitie v budicnosti!

Informacie o predpisoch

Spoloénost’ Nuki Home Solutions GmbH
c € tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie
typu Nuki Smart Lock Go (011.518) je v

stlade so smernicou 2014/53/EU. UpIné

znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na adrese

nuki.io/legal
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Calistirma Talimatlari
Uriin Agiklamasi

Nuki Smart Lock, cogu mevcut kapi kilidini motorize
eder ve bir akilli telefon ile birlestirildiginde dijital bir
erisim sistemi olusturur.

Elektronik kapr kilidi, anahtar takiliyken mevcut silindir
tizerinde kapinin i¢ tarafina yerlestirilir. Anahtar, Nuki
Smart Lock motoru tarafindan cevrilir, ancak diigme
kullanilarak manuel olarak da gevrilebilir.

Entegre Wi-Fi modiuili, Smart Lock ile diger Nuki
aktiiatorleri arasinda internet lizerinden de baglanti
kurabilir. Bu, Nuki kilitleme sistemlerine ¢evrimigi olarak
da erisilebilecegi ve/veya diger Akilli Ev Uriinleriyle
baglanti kurulabilecegi anlamina gelir.

Dogru Kullanim

Nuki Smart Lock’un sadece acil durum fonksiyonu olan
kilit silindirlerine monte edilmesini dneriyoruz. Anahtar
iceriden takilirsa, bunlar bagka bir anahtar kullanilarak
disaridan da kilitlenebilir ve agilabilir.

Calistirma ortam sicakhgi: +10 ila +40°C,

Depolama ve nakliye ortam sicakligi: -10 ila +50°C,
rakim 2000m’den yiiksek degil (hava basinci 80kPa’dan
az degil).

Cihaz yalnizca kuru i¢ mekanlarda kullanim igin
uygundur ve yangin kapilarina, kacis kapilarina veya
kapi kilidi stiriictleri igin 6zel gereksinimleri olan diger
kapilara monte edilmemelidir.

Wi-Fi baglantisi teknik arizalar nedeniyle basarisiz
olabilir, bu da hareket halindeyken kontrol islevlerinin
gegici olarak kullanilamayabilecegi anlamina gelir.
Bunun disindaki her tiirli kullanim uygunsuz olarak
kabul edilir ve garanti ve sorumlulugun hari¢
tutulmasina neden olur.

Montaj ve kurulum

Montajla ilgili bilgiler ekteki kurulum talimatlarinda
bulunabilir. Yapigkan pedi (B) kullanmak igin yiizey
temizlenmeli (kalinti birakmayan temizlik maddeleriyle)
ve yagdan arindiriimalidir. Yiizeyiniz metal veya benzeri
plriizsiiz ylzeyler disindaki malzemelerden yapilmissa,
litfen misteri hizmetlerimizle iletisime gegin.
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Giivenlik Talimatlari

Asagidaki glivenlik ve tehlike talimatlari
A sadece cihazin korunmasina hizmet etmekle

kalmaz, ayni zamanda kisisel yaralanmalari da

onler. Litfen talimatlari dikkatlice okuyun:

« Nuki Smart Lock teknik arizalar nedeniyle
arizalanabilir ve bu nedenle kapiyr agamayabilir.
Kilidin anahtarini her zaman yaninizda tasiyin
veya erisilebilir bir yerde birakin, béylece bir hata
durumunda kapi manuel olarak agilabilir.

« Cihazin yanls kullanimi hasara neden olabilir.

« Cihazi agiri sicaga veya soguga, dogrudan giines
151§1na, acik alevlere veya diger asiri kosullara maruz
birakmayin.

« Pillere kisa devre yaptirmayin!

« Anrizal pil hiicrelerinden sivi sizabilir. Pil sivisi cilt
veya giysi ile temas ederse, etkilenen bdlgeyi su ile
yikayin. Sivi goziiniize kagarsa, etkilenen bélgeyi
derhal suyla yikayin ve tibbi yardim alin. Gozlerinizi
ovusturmayin.

UYARI!

Bir pilin yanls bir tiple degistirilmesi bir korumayi
etkisiz hale getirebilir.

Bir pilin atese veya sicak bir firina atilmasi veya
mekanik olarak ezilmesi veya kesilmesi patlamaya
neden olabilir.

Bir pilin glines 151g1, ates veya sicak yiizey gibi asiri
ylksek sicakliktaki bir ortamda birakilmasi patlamaya
veya yanici sivi ya da gaz sizintisina neden olabilir.
Asiri diisiik hava basincina maruz kalan bir pil
patlamaya veya yanici sivi ya da gaz sizintisina neden
olabilir.

DiKKAT! Pilin yanlis bir tiple degistirilmesi
durumunda yangin veya patlama tehlikesi!

Pilleri nemden koruyun!

Pilleri ategse maruz birakmayin!

Bu iiriin ve ambalaj malzemeleri cocuklarin
yutabilecegi kiiglik pargalar igerir; bu
nedenle 36 ayliktan kiiglik cocuklardan
uzakta saklayin. Bu iiriin bir oyuncak degildir.
Sizint1 yapan veya hasarli piller kimyasal yaniklara neden
olabilir.

% &) ©) B



imha etme

Cihazi evsel atiklarla birlikte atmayin!
Elektronik cihazlar, bulundugunuz yerde
gegerli olan kullanilmis elektrikli ve elektronik

BN cihazlarla ilgili ydnergelere uygun olarak yerel
toplama istasyonlarinda imha edilmelidir.

Smart Lock Go teknik verileri

Model adi: Smart Lock Go
Madde tiirti: 011.518
Standartlar:
Bluetooth spesifikasyonu 5.0, Thread,
2.4GHz ISM bandi
Anten: dahili RF seramik ¢ip anten
Frekans araligi: 2402MHz - 2480MHz BLE /
2405MHz - 2480MHz Thread
Maks. iletim gicii: 10 dBm (10 mW)
Wi-Fi standartlari: Wi-Fi 802.11 b/g/n
Wi-Fi anteni: 2,4 GHz seramik anten
Wi-Fi frekans araligi: 2412 MHz - 2484 MHz
Wi-Fi maks. iletim giicti: 17 dBm (50 mW)

Garanti ve Destek
Garanti kapsami

Nuki Home Solutions GmbH, ilk kez satin alanlara ve
yetkili distribitorlere (bundan bdyle “alicilar” olarak
anilacaktir), Uriinlerin satin alma tarihinden itibaren
24 ay siireyle (“garanti stresi”) kanitlanmis normal
kullanima tabi tutuldugunda herhangi bir liretim veya
malzeme kusurundan arinmis kalacagini garanti eder.

Asagidakilerden kaynaklanan kusurlar bu garantinin
kapsami disindadir:

Uriinde Nuki Home Solutions GmbH disinda bir
tarafa atfedilebilecek modifikasyonlar ve/veya
degisiklikler,

+ Nuki Home Solutions GmbH disinda bir tarafca
yapilan yanlis bakim, yanls kurulum veya hatali
onarimlar,

Yanlis kullanim,
Yanlis kullanim, mekanik hasar, asiri gerilim, ihmal
veya kazalar,

« Normal aginma ve yipranma.

Garanti hakkinda daha fazla bilgi igin litfen su adresi
ziyaret edin: nuki.io/warranty

Uygulanabilir yasa

Bu garanti Avusturya Cumhuriyeti yasalarina tabi
olacaktir. Yargi yeri Graz, Avusturya olacaktir.

iletisim bilgileri
E-posta: contact@nuki.io

Nuki destek ekibiyle iletisim kurmanin diger yollarini su
adreste bulabilirsiniz: nuki.io/help

Bu talimatlari ve kullanim kilavuzunu daha sonra
kullanmak iizere saklayin!

Diizenleyici Bilgiler
Nuki Home Solutions GmbH, Nuki Smart
Lock Go (011.518) tipi radyo ekipmaninin
2014/53/EU Direktifine uygun oldugunu

beyan eder. AB Uygunluk Beyaninin tam
metni agsagidaki baglantida mevcuttur: nuki.io/legal
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